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Our products are designed to meet the highest 
standards of quality, functionality and design. 
We hope you enjoy your new Braun shaver.
Your Braun Syncro is supplied with a 
Braun Clean&Charge (please see separate 
use instructions).

 

Important

 

Only use the power supply cord set provided. 
A damaged cord must be replaced immediately.

 

Description

 

1  Foil protection cap 6  Switch
2  Shaver foil 7  Display
3  Cutter block 8  Info key
4  Foil release button 9  Pilot light
5  Long hair trimmer 10  Shaver socket

 

Technical specifications:

 

• Wattage via cord set: 7 W
• Power supply via cord set: 

100-240 V 

 

2

 

/ 50 or 60 Hz (automatic adaptation)
• Shaver input voltage: 12-24 V 

 

Charging the shaver

 

• First charging: Using the power supply cord set, 
connect the shaver to the mains with the switch on position 
«0» and charge it for at least 4 hours 
(plug might get warm).

• Once the shaver is completely charged, shave without 
the cord until fully discharged. Then recharge to full 
capacity again (subsequent charges will take about 
1 hour).

• A full charge will give up to 50 minutes of cordless 
shaving time depending on your beard growth. 
However, the maximum battery capacity will only be 
reached after several charging/discharging cycles.

• Best environmental temperature range for charging is 
15°C to 35°C.

+35°C

+15°C
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Display

 

The pilot light shows that the shaver is connected to the 
mains.
The display shows the operation mode and charging 
conditions of the shaver: During charging the display 
shows the battery capacity symbol increasing by 20% 
segments and the remaining charging time (flashing):

 

First charging (4 h):

 

The display counts down in 20 min. steps.

 

Subsequent chargings (1 h):

 

The display counts down in 5 min. steps.

The battery is fully charged.

Below 10 minutes remaining shaving time, the display 
shows the minutes left. The «moving» plug symbol 
indicates that you should charge your shaver.
There is insufficient battery charge for a cordless shave.
Either recharge the shaver or shave with the cord 
connected to the mains.

   The display changes to this format when the shaver is in 
the Clean&Charge.

Your shaver features an automated battery conditioning 
facility which monitors the charging/discharging process. 
If necessary, it will automatically recondition the battery 
with a complete discharge/recharge cycle (about every 
6 months). 

For additional information, press the info key:

press once: 
– to display the duration of the last shave

press again:
– to display the key part number for shaver foil 

and cutter block

hold for 3 secs:
– to run a display demo

 

*

*

*

 

5491453_S_S 4-74  Seite 5  Montag, 20. November 2000  8:28 08



 

6

The shaver has to be cleaned (refer to paragraph «Manual 
cleaning» or to separate «Clean&Charge» use instructions). 
To reset the display, push the info key.

The shaver has to be lubricated (refer to paragraph 
«Manual cleaning» or to separate «Clean&Charge» use 
instructions). To reset the display, push the info key.

The shaver cannot be charged if the environmental 
temperature is too low (<0°C) or too high (>55°C). 
Allow the shaver to remain for some time at room 
temperature for optimal charging conditions.

No display: The rechargeable battery is completely 
discharged and has to be recharged.

 

Shaving

 

Switch positions

 

0 = Off (switch is locked)
Press and push up the switch to operate the shaver:

1 = Shaving with the pivoting head
The pivoting cutting system automatically adjusts 
to every contour of your face.

2 = Shaving with the pivoting head locked at an angle 
(to permit shaving in difficult areas, e.g. under the nose)

3 = The long hair trimmer is activated 
(for trimming sideburns, moustache and beard).

 

Shaving with the cord

 

If the rechargeable battery is discharged, you may also 
shave with the shaver connected to the mains via the 
power supply cord set.
(If the shaver does not run immediately, charge it with the 
switch on position «0» for approx. 1 minute.)

 

Tips for the perfect shave

 

• We recommend that you shave before washing, 
as the skin tends to be slightly swollen after washing.

• Hold the shaver at right angles (90°) to the skin.
• Stretch your skin and shave against the direction 

of beard growth.
• Replace the shaver foil and cutter block every 

1

 

1

 

/

 

2

 

  years, or when the parts are worn, to ensure 
optimum shaving performance.
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Keeping your shaver in top shape

 

Automated cleaning

 

The Braun Clean&Charge takes care of all cleaning and 
lubrication needs of your shaver. Please refer to the 
separate use instructions.
If not supplied already with your shaver, the Braun 
Clean&Charge is available at your dealer or Braun Service 
Centres.

 

Manual cleaning

 

For easy cleaning after each shave, switch the shaver 
off. Press the release buttons to lift the shaver foil 
(do not remove the foil completely). Switch on the 
shaver for approx. 5-10 seconds so that the shaved 
stubbles can fall out.

For a thorough cleaning (weekly), remove the shaver 
foil and tap it out on a flat surface. Using the brush, 
clean the cutter block and the inner area of the pivoting 
head. About every four weeks, clean the cutter block 
with Braun cleaning agents.

If your skin is very dry and you notice a reduced 
operation time of the shaver or if the display shows «oil!», 
apply a drop of light machine oil onto the shaver foil. 

 

Replacing the shaving parts

 

The shaver foil and cutter block are precision parts that, 
in time, are subject to wear. Replace your foil and cutter 
block every 18 months and get a 25% better shave.* 
(Shaver foil and cutter block: part No. 7000)

(* Overall evaluation from Braun users comparing their 
shave with new parts and those used for 18 months.)

 

Accessories

 

available at your dealer or Braun Service Centres:

•

 

Shaver foil and cutter block

 

(part No. 7000)

oil

1
0

1
0

7000

7000

Syncro
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Environmental notice

 

This appliance is provided with nickel-hydride recharge- 
able batteries. To protect the environment, do not dis-
pose of the appliance in the household waste at the end
of its useful life. Open the housing as shown, remove 
and dispose of the batteries at your retail store or at 
appropriate collection sites according to national or 
local regulations.

Subject to change without notice.

This product conforms to the EMC-Require-
ments as laid down by the Council Directive 
89/336/EEC and to the Low Voltage Regulation 
(73/23 EEC).

7
X

X
X1 2

4

5 6
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Nos produits sont conçus pour satisfaire aux plus hautes 
exigences en matière de qualité, fonctionnalité et design. 
Nous espérons que vous serez pleinement satisfait 
de votre nouveau rasoir Braun.
Votre Braun Syncro est fourni avec un Braun 
Clean&Charge (merci de voir la notice séparée).

 

Important

 

Utiliser uniquement le cordon d’alimentation fourni avec 
l’appareil. Un cordon endommagé doit être remplacé 
immédiatement.

 

Description

 

1 Capot de protection 5 Tondeuse rétractable
de la grille 6 Interrupteur central

2 Grille de rasage 7 Ecran LCD de fonctions
3 Bloc-couteaux 8 Bouton d’informations 
4 Bouton d’ouverture 9 Témoin lumineux

de la tête de rasage 10 Prise du rasoir

 

Spécificités techniques :

 

• Consommation via le cordon : 7 W
• Tensions admissibles : 100-240 V 

 

2

 

/ 50 ou 60 Hz 
(adaptation automatique) 

• Alimentation admissible : 12-24 V

 

Recharge du rasoir

 

• Première charge : Utilisez le cordon d’alimentation, 
branchez le rasoir sur le secteur en mettant l’interrupteur 
central en position «0» et laissez-le se charger pendant 
au moins 4 heures (la prise pourrait devenir tiède).

• Quand le rasoir est complètement chargé, vous pouvez 
vous raser sans le fil jusqu’à ce qu’il soit complètement 
déchargé. Ensuite rechargez-le à nouveau pour atteindre 
la capacité maximale (les recharges suivantes prendront 
environ 1 heure).

• Une pleine charge procurera environ 50 minutes de 
rasage sans fil en fonction du type de barbe. Cependant, 
la capacité maximum des batteries sera atteinte seule-
ment après plusieurs cycles de charge et de décharge.

• La température idéale pour la mise en charge est comprise 
entre 15°C et 35°C.

+35°C

+15°C
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Ecran LCD de fonctions

 

Le témoin lumineux indique que le rasoir est branché 
sur le secteur.
L’écran à affichage digital indique le fonctionnement et 
le niveau de charge du rasoir : pendant la recharge l’écran 
indique la capacité de la batterie par des segments égaux 
augmentant par tranches de 20% ainsi que le temps de 
charge restant (clignotement).

 

Première charge (4 h) :

 

L’écran compte à rebours par tranches de 20 minutes.

 

Charges suivantes (1 h) :

 

L’écran compte à rebours par tranches de 5 minutes.

La batterie est pleinement chargée.

S’il ne reste plus que 10 minutes d’autonomie, l’écran 
LCD affiche les minutes restantes. Le symbole prise, en 
mouvement, signale que vous devez charger votre rasoir. 
Il y a alors une charge insuffisante de la batterie pour 
un rasage sans fil. Soit vous rechargez le rasoir, soit vous 
vous rasez en branchant le cordon d’alimentation sur le 
secteur

 

*

 

 L’écran change de format quand le rasoir est dans 
le Clean&Charge.

Les caractéristiques de votre rasoir et la gestion facile 
de la capacité contrôlent la charge et la décharge. 
Si nécessaire et afin de régénérer la batterie, un cycle 
complet de charge et de décharge se fera automatique-
ment (environ 6 mois).

Pour plus de précisions, appuyez sur le bouton 
d’informations :

Appuyez une fois :
– pour visualiser la durée du dernier rasage

Appuyez à nouveau :
– pour visualiser la référence de la grille et du bloc-

couteaux de votre rasoir

Maintenez le bouton appuyé pendant 3 secondes :
– pour lancer la démonstration de l’écran de contrôle LCD

 

*

*
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Le rasoir doit être nettoyé (référez-vous au paragraphe 
«Nettoyage manuel» ou à la notice séparée 
«Clean&Charge»). Pour réinitialiser l’écran de contrôle 
LCD, appuyez sur le bouton d’informations.

Le rasoir doit être lubrifié (référez-vous au paragraphe 
«Nettoyage manuel» ou à la notice séparée 
«Clean&Charge»). Pour réinitialiser l’écran de contrôle 
LCD, appuyez sur le bouton d’informations.

Le rasoir ne peut pas être chargé lorsque la température 
ambiante pendant la recharge est trop basse (< 0°C) ou 
trop élevée (> 55°C). 
Si c’est le cas, mettez votre rasoir pendant quelques 
temps dans une pièce où la température ambiante se 
trouve dans l’intervalle ci-dessus pour optimiser la 
recharge.

Pas d’information sur l’écran de contrôle LCD : 
la batterie rechargeable est complètement vide et doit 
être rechargée.

 

Rasage

 

Positions de l’interrupteur central

 

0 = Arrêt (l’interrupteur central est verrouillé)
Appuyez et poussez l’interrupteur central pour 
mettre en marche le rasoir

1 = Rasage avec la tête pivotante 
Le système de coupe pivotant s’adapte 
automatiquement aux contours du visage

2 = Rasage avec la tête pivotante bloquée en angle 
(pour faciliter le rasage sur les zones difficiles, 
telles que sous le nez)

3 = Tondeuse en fonctionnement 
(pour tailler les pattes, la moustache et la barbe)

 

Rasage avec le cordon d’alimentation

 

Lorsque la batterie est déchargée, vous pouvez également 
vous raser avec le rasoir branché sur le secteur grâce au 
cordon d’alimentation. (Si le rasoir ne fonctionne pas 
immédiatement, rechargez-le en le mettant sur position 
«0» pendant 1 minute environ.)

2
1

2
1

au
to

m
at

ic
lo

ck

2
1

3

 

5491453_S_S 4-74  Seite 11  Montag, 20. November 2000  8:28 08



 

12

 

Pour conserver votre rasoir 
en bon état

 

Nettoyage automatique

 

Le chargeur auto-nettoyant Braun Clean&Charge prend 
soin de tous les besoins de votre rasoir en termes de 
nettoyage et de lubrification. Merci de vous référer au 
mode d’emploi séparée. Si le Braun Clean&Charge 
n’est pas fourni avec votre rasoir, vous pouvez vous le 
procurer chez votre revendeur ou dans un centre service 
agréé Braun.

 

Nettoyage manuel

 

Pour un nettoyage facile après chaque rasage, arrêtez 
votre rasoir. Appuyez sur les boutons d’éjection pour 
soulever la grille du rasoir (ne pas enlever complètement 
la grille). Mettez votre rasoir en marche pendant 5 à 
10 secondes environ afin que les résidus de barbe 
puissent tomber.

Pour un nettoyage plus approfondi (hebdomadaire), 
enlevez la grille du rasoir et tapez la légèrement sur une 
surface plane. En utilisant la brosse, nettoyez le bloc-
couteaux et la partie interne de la tête pivotante. 
Toutes les 4 semaines environ, nettoyez le bloc-couteaux 
avec du liquide nettoyant Braun. 

Si votre peau est très sèche et si vous constatez une 
baisse d’efficacité de votre rasoir, ou si l’écran indique 
«oil! » (huile), appliquez une goutte d’huile de machine 
à coudre sur la grille du rasoir.

 

Conseils d’utilisation pour un rasage parfait

 

• Toujours se raser avant la toilette faciale car la peau a 
tendance à légèrement gonfler lorsqu’elle est humide.

• Tenir le rasoir perpendiculairement (90°) au visage.
• Tendre la peau et se raser dans le sens contraire de 

la pousse du poil.
• Remplacer la grille et le bloc-couteaux de votre rasoir 

tous les ans et demi, ou avant s’ils sont usés, afin 
d’assurer des performances de rasage optimales.

oil

1
0

1
0
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Remplacement des pièces détachées du rasoir

 

La grille et le bloc-couteaux de votre rasoir sont des pièces 
de précision qui, dans le temps, sont amenées à s’user. 
Le remplacement de la grille et du bloc-couteaux tous 
les 18 mois augmente l’efficacité de rasage de 25%.*
(Grille et bloc-couteaux: référence No. 7000)

(* Appréciation globale des utilisateurs Braun lorsqu’ils 
comparent un rasage avec des pièces neuves à un rasage 
avec des pièces utilisées pendant 18 mois).

 

Accessoires

 

Accessoires disponibles chez votre revendeur ou auprès 
de votre Centre-Service agréé Braun :

•

 

Grille et bloc-couteaux

 

(reférence No. 7000)

 

Respect de l’environnement

 

Cet appareil est équipé de batteries rechargeables nickel-
hydrure. Afin de protéger l’environnement, ne jetez jamais 
l’appareil dans les ordures ménagères à la fin de sa durée 
de vie. Ouvrez le boîtier comme indiqué, retirez la batterie 
et remettez-la à votre Centre-Service agréé Braun ou 
déposez-la dans des sites de récupération appropriés 
conformément aux réglementations locales ou nationales.

Sujet à modifications sans préavis.

Cet appareil est conforme aux normes 
Européennes fixées par les Directives 89/336/EEC 
et la Directive Basse Tension 73/23/EEC.

7000

7000

Syncro
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Termékeink tervezése során a legfontosabb szempont, 
hogy azok a legmagasabb színvonalat képviseljék mind a 
minŒség, mind pedig a funkcionalitás és a formatervezés 
terén. Reméljük, hogy új Braun borotvája Önnek is örömet 
szerez majd.
Az Ön Braun Syncro borotvájához egy Braun 
Clean&Charge, azaz Tisztító és TöltŒ berendezés is 
tartozik. (Kérjük, olvassa el a berendezéshez tartozó 
külön használati utasítást.)

 

Fontos! 

 

Csak és kizárólag a borotva eredeti vezetékét használja! 
Ha a vezeték megsérül, haladéktalanul cserélje ki!

 

Leírás

 

1

 

SzitavédŒ fedél

 

6

 

Kapcsológomb

 

2

 

Szita

 

7

 

KijelzŒ

 

3

 

Kés

 

8

 

Információs gomb

 

4

 

Szita-kioldó gomb

 

9

 

Készenléti jelzŒfény

 

5

 

Hosszúhaj-vágó

 

10

 

Csatlakozó aljzat

 

Mıszaki adatok:

 

•

 

A vezeték elektromos teljesítménye: 7 Watt

 

•

 

Felvett energia a vezetéken keresztül: 
100-240 V

 

2

 

/ 50-60 Hz 
(automatikus feszültségilleszkedés)

 

•

 

Bemeneti feszültség-érték: 12-24 V

 

A borotva töltése

 

•

 

ElsŒ töltés: a vezeték segítségével csatlakoztassa a 
borotvát az aljzathoz, miközben a kapcsoló a «0», 
azaz kikapcsolt állapotban van, és töltse legalább 4 órán 
keresztül. (Eközben a csatlakozó felmelegedhet.)

 

•

 

Amint a borotva teljesen feltöltŒdött, vezeték nélkül 
használja a borotvát, amíg az akkumulátor teljesen le 
nem merül. Azután töltse újra, míg az akkumulátor ismét 
eléri teljes kapacitását. (A további töltések 
hozzávetŒlegesen 1 órát vesznek igénybe.)

 

•

 

Teljes feltöltés után maximálisan 50 percnyi vezeték 
nélküli borotválkozásra használhatja a borotvát, a 
szakállszŒrzet erŒsségétŒl függŒen. A maximális 
akkumulátor-kapacitás azonban csak több töltési/
lemerülési ciklus után érhetŒ el.

 

•

 

A töltésre legmegfelelŒbb környezeti hŒmérséklet: 
15°C-35 °C.

+35°C

+15°C
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KijelzŒ

 

A készenléti jelzŒfény mutatja, hogy a borotva a hálózati 
csatlakozóhoz csatlakozik.
A kijelzŒ mutatja, hogy milyen üzemmódban van a 
készülék, valamint jelzi a töltöttségi szintet. Töltés során a 
kijelzŒ 20%-os egységenként növekedve mutatja az 
akkumulátor kapacitásának szintjét, valamint villogva a 
töltésbŒl még hátralévŒ idŒt:

 

ElsŒ töltés (4 óra):

 

A kijelzŒn a visszaszámlálás 20 perces egységekben 
jelenik meg. 

 

További töltések (1 óra):

 

A kijelzŒn a visszaszámlálás 5 perces egységekben 
jelenik meg.

Az akkumulátor teljesen feltöltött állapotban van.

Ha a borotválkozásra felhasználható idŒ kevesebb, 
mint 10 perc, a kijelzŒ mutatja a felhasználható percek 
számát. A mozgó aljzat-szimbólum figyelmezteti Önt, 
hogy az akkumulátort fel kell tölteni.
A töltési szint nem elegendŒ vezeték nélküli 
borotválkozáshoz. Töltse újra a borotvát, vagy 
csatlakoztassa a borotvát a hálózathoz, és vezetékkel 
együtt használja a borotvát.

 

*

 

 A kijelzŒ ebbe a formátumba vált, mikor a borotva a 
Clean&Charge, azaz a Tisztító és TöltŒ berendezésben 
helyezkedik el. 

A borotvához automata akkumulátor-szabályozó 
berendezés tartozik, amely felügyeli a töltési/merülési 
folyamatot. Amennyiben szükséges, a berendezés 
automatikusan helyreállítja az akkumulátor mıködését 
egy teljes töltési/lemerülési ciklus beiktatásával 
(kb. félévente).

További információkért nyomja meg az információs 
gombot:

A kijelzŒ 
a gomb egyszeri megnyomására:
– jelzi a legutóbbi borotválkozás idŒtartamát

a gomb következŒ megnyomására:
– jelzi a szita és a kés cikkszámát 

 

*

*
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a gomb folyamatos nyomvatartására (3 másodpercig):
– futtatni kezdi a kijelzŒ demo programját

A borotvát meg kell tisztítani. (Erre vonatkozóan olvassa 
el a «Kézi tisztítás» címszó alatti bekezdést, illetve a  
«Clean&Charge», azaz «Tisztító és TöltŒ berendezés»-
hez tartozó különálló használati utasítást.) A kijelzŒ 
visszaállításához nyomja meg az információs gombot.

A borotvát meg kell olajozni. (Erre vonatkozóan olvassa 
el a «Kézi tisztítás» címszó alatti részt, illetve a 
«Clean&Charge», azaz «Tisztító és TöltŒ berendezés»-
hez tartozó különálló használati utasítást.) A kijelzŒ 
visszaállításához nyomja meg az információs gombot.

A borotva nem tölthetŒ, ha a környezeti hŒmérséklet 
túl alacsony (< 0 °C) illetve túl magas (> 55 °C).
Tartsa a borotvát egy ideig szobahŒmérsékleten az 
optimális töltési feltételek elérése érdekében.

A kijelzŒn nem jelenik meg semmi: az akkumulátor 
teljesen lemerült, és újratöltésére van szükség.

 

Borotválkozás

 

A kapcsoló lehetséges állásai

 

0 = A borotva ki van kapcsolva (a kapcsoló lezárva)
Nyomja be és tolja fölfelé a kapcsolót a borotva 
üzembehelyezéséhez:

1 = Borotválkozás a mozgófejjel
A billenŒrendszer automatikusan alkalmazkodik 
az arc vonalához.

2 = Borotválkozás a rögzített fejjel egy bizonyos szögbe 
állítva (a borotválkozás szempontjából problémás 
bŒrfelületek borotválásához, mint pl. az orr alatti rész)

3 = A hosszúhaj-vágó bekapcsolt állapotban van
(a pajesz, szakáll és bajusz nyírására)

 

Vezetékes használat

 

Ha az akkumulátor lemerült, a vezeték aljzathoz való 
csatlakoztatása után használhatja a borotvát hálózatról 
mıködtetve is.
(Amennyiben a borotva nem mıködik azonnal, töltse 
közel egy percig úgy, hogy közben a kapcsoló kikapcsolt 
állásban van «0».)
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A borotva állapotának megŒrzése

 

Automatizált tisztítás

 

A Braun Clean&Charge, azaz a Tisztító és TöltŒ 
berendezés elvégez minden tisztítási és kenési 
mıveletet, amire az Ön borotvájának szüksége van. 
Kérjük, olvassa el a berendezéshez tartozó külön 
használati utasítást.
Amennyiben az Ön borotváját eredetileg nem szerelték 
fel Braun Clean&Charge, azaz Tisztító és TöltŒ 
berendezéssel, azt külön megvásárolhatja.

 

Kézi tisztítás

 

Minden borotválkozás után egyszerıen tisztíthatja 
borotváját a következŒ módon: kapcsolja ki a készüléket. 
Nyomja meg a szitakioldó gombokat, hogy a szita 
felemelkedjék. (Ne távolítsa el teljesen a szitát.) Kapcsolja 
be a borotvát kb. 5-10 másodpercre, hogy a levágott 
szŒrszálak kipotyoghassanak belŒle. Alapos tisztításhoz 
(hetente egyszer) távolítsa el a szitát és lapos felülethez 
ütögetve várja meg, amíg a szŒrszálak kihullanak. A kefe 
segítségével tisztítsa meg a kést és a fejet. Kb. négy 
hetente tisztítsa meg a kést lehetŒség szerint Braun 
tisztítószerekkel.

Ha a bŒre nagyon száraz és lecsökkent üzemidŒt 
észlel borotvájánál, illetve a kijelzŒn megjelenik az «oil!» 
(olaj!) felirat, a szitára cseppentsen finom gépolajat.

 

Ötletek a tökéletes eredmény eléréséhez

 

•

 

Javasoljuk, hogy mosakodás elŒtt borotválkozzon, 
mivel mosakodás után a bŒr többnyire enyhén 
felduzzad.

 

•

 

Mindig megrŒlegesen (90°) tartsa a borotvát 
a bŒréhez.

 

•

 

ArcbŒrét feszítse meg és száliránnyal ellentétes 
irányban borotválkozzon.

 

•

 

A legjobb eredmény elérése érdekében másfél évente, 
illetve amikor az adott  tartozékok elhasználódnak, 
cserélje ki a szitát és a kést. 

oil
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A tartozékok cseréje

 

A szita és a kés precíziós tartozékok, melyek idŒvel 
elhasználódnak. Másfél évente cserélje ki a szitát és a 
kést. Ezzel a borotválkozás minŒsége 25%-kal javul.*
(Szita és kés: száma 7000)

(* Összefoglaló jellegı adat Braun borotvát használók 
véleménye alapján, miután összehasonlítottak új, 
és másfél éve használatban lévŒ tartozékokat.)

 

KiegészítŒk

 

•

 

Szita és kés

 

 (cikkszáma 7000)

 

Környezetvédelmi megjegyzés

 

A készülékben nikkel-hidrid akkumulátor található. 
Környezetünk védelmének érdekében ne dobja a 
tönkrement készüléket háztartási szemétbe. Nyissa fel a 
burkolatot az ábrán látható módon, majd vegye ki az 
akkumulátort és azt vigye egy megfelelŒ szemétgyıjtŒ 
telepre az országos, illetve helyi szabályzatnak 
megfelelŒen.

A változtatás jogát fenntartjuk.
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Na‰e v˘robky jsou vyrobeny tak, aby splÀovaly 
nejvy‰‰í nároky na kvalitu, funkãnost a design. 
Doufáme, Ïe budete se sv˘m nov˘m holicím strojkem 
Braun plnû spokojeni.
Vá‰ Braun Syncro je pfiiloÏen k Braun Clean&Charge 
(viz samostatn˘ návod k pouÏití).

 

DÛleÏité

 

PouÏívejte pouze pfiiloÏen˘ síÈov˘ pfiívod.
Po‰kozen˘ síÈov˘ pfiívod je nutno okamÏitû vymûnit.

 

Popis

 

1 Ochrann˘ kryt planÏety 6 Spínaã
2 Holicí planÏeta 7 Displej
3 Bfiitov˘ blok 8 Tlaãítko Info
4 UvolÀovací tlaãítko planÏety 9 Kontrolka
5 Zastfiihovaã dlouh˘ch  10 SíÈová zásuvka

vousÛ na strojku

 

Technické údaje:

 

•

 

Pfiíkon pfii napájení pfies speciální síÈov˘ pfiívod: 7 W

 

•

 

Napájecí napûtí pfii napájení pfies speciální síÈov˘ pfiívod:
100-240 V

 

2

 

/ 50 nebo 60 Hz (automatické pfiizpÛsobení)

 

•

 

Napájecí napûtí holicího strojku: 12-24 V

 

Nabíjení holicího strojku

 

•

 

První nabíjení: Pomocí speciálního síÈového pfiívodu 
pfiipojte holicí strojek k síti a nabíjejte jej nejménû 
4 hodiny, pfiiãemÏ spínaã je v poloze «0» (síÈová vidlice 
se mÛÏe mírnû zahfiívat).

 

•

 

JestliÏe je strojek plnû nabit˘, holte se bez síÈového 
pfiívodu, dokud se úplnû nevybije. Pak jej opût dobijte 
na plnou kapacitu (následné dobíjení bude trvat pfiibliÏnû 
1 hodinu). 

 

•

 

Plné nabití Vám poskytne kapacitu pro pfiibliÏnû 50 minut 
holení bez síÈového pfiívodu, v závislosti na vzrÛstu 
Va‰ich vousÛ. 
Plné kapacity se v‰ak dosáhne aÏ po nûkolika cyklech 
nabíjení/vybíjení.

 

•

 

Nejvhodnûj‰í teplota okolí pro nabíjení je 15°C aÏ 35°C. 

+35°C

+15°C
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Displej

 

Kontrolka ukazuje, Ïe je holicí strojek pfiipojen k síti.
Displej informuje o provozním reÏimu a stavu nabití 
holicího strojku:
Bûhem nabíjení se na displeji znázorÀuje na symbolu 
baterie kapacita akumulátoru v segmentech po 20%, 
jakoÏ i zb˘vající doba nabíjení (bliká):

První nabíjení (4 hodiny):
Doba se na displeji odeãítá po 20-minutov˘ch krocích.

Následující nabíjení (1 hodina):
Doba se na displeji odeãítá po 5-minutov˘ch krocích.

Baterie je plnû nabita.

Pfii zb˘vající dobû holení krat‰í neÏ 10 minut se na displeji 
zobrazují zb˘vající minuty. Pohybující se symbol síÈové 
vidlice indikuje, Ïe je nutno strojek dobít, protoÏe je 
kapacita baterie pro holení bez napájení ze sítû 
nedostateãná. Strojek buì nabijte, nebo se holte se 
strojkem pfiipojen˘m k síti.

* Displej se zmûní, kdyÏ je holicí strojek v Clean&Charge.

Tento holicí strojek je vybaven automatickou funkcí péãe 
o akumulátorovou baterii, která monitoruje interval 
nabíjení/vybíjení. V pfiípadû nutnosti automaticky 
probûhne cyklus plného vybití/nabití baterie (cca kaÏd˘ch 
6 mûsícÛ), aby se obnovila její plná kapacita. 

Dal‰í informace získáte tisknutím tlaãítka Info:

Stisknûte jednou:
– zobrazí se doba trvání posledního holení

Stisknûte znovu:
– zobrazí se ãíslo náhradního dílu holicí planÏety 

a bfiitového bloku

DrÏte stisknuté 3 sekundy:
– rozebûhne se demo zobrazování funkcí na displeji

*

*
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Holicí strojek je tfieba vyãistit (viz odstavec 
«Ruãní ãi‰tûní» nebo samostatn˘ návod k pouÏití 
«Clean&Charge»). Chcete-li toto zobrazení vypnout, 
stisknûte tlaãítko Info.

Holicí strojek je tfieba naolejovat (viz odstavec 
«Ruãní ãi‰tûní» nebo samostatn˘ návod k pouÏití 
«Clean&Charge»). Chcete-li toto zobrazení vypnout, 
stisknûte tlaãítko Info.

Tento holicí strojek nelze nabíjet, jestliÏe je okolní teplota 
pfiíli‰ nízká (< 0°C) nebo pfiíli‰ vysoká (> 55°C). 
Ponechejte holicí strojek nûjakou dobu v pokojové 
teplotû, aby byly podmínky pro nabíjení optimální.

Îádné zobrazení na displeji: 
Akumulátorová baterie je úplnû vybitá a je tfieba ji nabít.

Holení
Polohy spínaãe
0 = Vypnuto (spínaã je blokován)

Stisknutím a posunutím spínaãe nahoru holicí 
strojek zapnete:

1 = Holení s v˘kyvnou hlavou
V˘kyvn˘ holicí systém se automaticky nastavuje 
podle v‰ech kontur obliãeje.

2 = Holení s fixovanou v˘kyvnou hlavou v nastaveném 
úhlu (umoÏÀuje holení na obtíÏn˘ch partiích, 
napfi. pod nosem)

3 = Je aktivován zastfiihovaã dlouh˘ch vousÛ 
(pro zastfiihování kotlet, knírku a bradky)

Holení se síÈov˘m pfiívodem
JestliÏe je akumulátorová baterie vybita, mÛÏete se také 
holit holicím strojkem pfiipojen˘m k síti prostfiednictvím 
speciálního síÈového pfiívodu.
(JestliÏe se holicí strojek ihned nerozebûhne, nabíjejte 
jej se spínaãem v poloze «0» po dobu pfiibliÏnû 1 minuty.)
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UdrÏení holicího strojku ve 
‰piãkové formû
Automatické ãi‰tûní
Zafiízení Braun Clean&Charge automaticky zaji‰Èuje 
ãi‰tûní holicího strojku a péãi o nûj. Pfieãtûte si prosím 
samostatn˘ návod k pouÏití.
Pokud není Braun Clean&Charge k va‰emu holicímu 
strojku pfiiloÏen, mÛÏete jej zakoupit u prodejcÛ nebo 
v servisních stfiediscích Braun.

Ruãní ãi‰tûní
Po kaÏdém holení holicí strojek vypnûte. 
Stisknûte uvolÀovací tlaãítka, aby se nadzdvihla holicí 
planÏeta (ale nesnímejte ji úplnû). Zapnûte strojek na 
cca 5-10 sekund, aby se oholené vousy vysypaly. 

Pro dÛkladné vyãi‰tûní (t˘dnû) sejmûte holicí planÏetu a 
jemnû ji vyklepejte na ploché podloÏce. Pomocí kartáãku 
vyãistûte bfiitov˘ blok a vnitfiní ãást v˘kyvné hlavy. 
KaÏdé ãtyfii t˘dny vyãistûte bfiitov˘ blok speciálním 
ãistícím prostfiedkem Braun.

JestliÏe máte velmi suchou pokoÏku a zaznamenáte 
zkrácenou dobu provozu holicího strojku, nebo se na 
displeji zobrazí «oil!», kápnûte kapku oleje pro ‰icí stroje 
na holicí planÏetu.

Tipy pro perfektní oholení
• Doporuãujeme Vám holit se pfied mytím, protoÏe 

pokoÏka po umytí není tak pevná a hladká.
• DrÏte holicí strojek v pravém úhlu (90°) k pokoÏce.
• Napnûte pokoÏku a holte proti smûru rÛstu vousÛ.
• VymûÀte holicí planÏetu a bfiitov˘ blok kaÏd˘ch 

1 1/2 roku nebo jsou-li tyto díly opotfiebené, aby byl 
zaji‰tûno optimální holení.

oil
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V˘mûna holicích dílÛ
Holicí planÏeta a bfiitov˘ blok jsou pfiesné souãástky, které 
po ãase podléhají opotfiebení. Pravidelná v˘mûna tûchto 
dílÛ kaÏd˘ch 18 mûsícÛ vám zajistí o 25% lep‰í oholení.*
(Holicí planÏeta a bfiitov˘ blok: díl ã. 7000)

(* Celkové hodnocení uÏivatelÛ strojku Braun, ktefií 
srovnávali své holení s nov˘mi díly s díly pouÏívan˘mi 
18 mûsícÛ.)

Pfiíslu‰enství
ObdrÏíte u svého prodejce nebo v servisních 
stfiediscích Braun:

• Holicí planÏeta a bfiitov˘ blok (díl ã. 7000)

Poznámka k Ïivotnímu prostfiedí
Tento pfiístroj obsahuje nikl-hydridové akumulátorové 
baterie. V zájmu ochrany Ïivotního prostfiedí nevyhazujte 
tento strojek po skonãení jeho Ïivotnosti do bûÏného 
domovního odpadu. Otevfiete plá‰È strojku, jak je 
znázornûno, baterie vyjmûte a pfiedejte je do servisního 
stfiediska nebo do pfiíslu‰né sbûrny zfiízené dle místních 
pfiedpisÛ. 

Zmûny jsou vyhrazeny.

Gillette Czech, s.r.o., jako dovozce tohoto v˘robku, 
vydal Prohlá‰ení o shodû v souladu s pfiíslu‰n˘mi 
ustanoveními zákona ã. 22/1997 Sb.
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Na‰e v˘robky sú vyrobené tak, aby splÀovali najvy‰‰ie 
nároky na kvalitu, funkãnosÈ a design. Dúfame, Ïe budete 
s va‰im nov˘m holiacim strojãekom Braun úplne spokojní.
Vá‰ Braun Syncro je priloÏen˘ k Braun Clean&Charge 
(viì. samostatn˘ návod na pouÏitie).

DôleÏité
PouÏívajte iba priloÏen˘ sieÈov˘ prívod.
Po‰koden˘ sieÈov˘ prívod je potrebné okamÏite vymeniÈ.

Popis
1 Ochrann˘ kryt planÏety 7 Displej
2 Holiaca planÏeta 8 Tlaãidlo Info
3 Blok britiev 9 Kontrolka
4 UvoºÀovacie tlaãidlo planÏety 10 SieÈová zásuvka 
5 Strihaã dlh˘ch fúzov na strojãeku
6 Spínaã

Technické údaje:
• Príkon pri napájaní cez ‰peciálny sieÈov˘ prívod: 7 W
• Napájacie napätie pri napájaní cez ‰peciálny 

sieÈov˘ prívod: 100-240 V 2 / 50 alebo 60 Hz 
(automatické prispôsobenie)

• Napájacie napätie holiaceho strojãeka: 12-24 V

Nabíjanie holiaceho strojãeka
• Prvé nabíjanie: Pomocou ‰peciálneho sieÈového prívodu 

zapojte holiaci strojãek do siete a nabíjajte ho minimálne 
4 hodiny, priãom spínaã je v polohe «0» (sieÈová vidlica sa 
môÏe mierne zahrievaÈ).

• Ak je strojãek úplne nabit˘, hoºte sa bez sieÈového prívodu 
aÏ k˘m sa úplne nevybije. Potom ho opäÈ dobite na 
plnú kapacitu (následné dobíjanie bude trvaÈ pribliÏne 
1 hodinu). 

• Plné nabitie vám poskytne kapacitu asi na 50 minút 
holenia bez sieÈového prívodu v závislosti na dlÏke va‰ich 
fúzov. Av‰ak plná kapacita sa  dosiahne aÏ po niekoºk˘ch 
cykloch nabíjania/vybíjania.

• Najvhodnej‰ia teplota okolia pre nabíjanie je 15°C aÏ 
35°C. 

+35°C
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Displej
Kontrolka ukazuje, Ïe  holiaci strojãek je zapojen˘ do 
siete.
Displej informuje o prevádzkovom reÏime a o stave 
nabitia holiaceho strojãeka:
Poãas nabíjania sa na displeji pri symbole oznaãujúcom 
batériu znázorÀuje kapacita akumulátora v segmentoch 
po 20%, a zároveÀ aj zvy‰ná doba nabíjania (bliká):

Prvé nabíjanie (4 hodiny):
Doba sa na displeji odãíta po 20-minútov˘ch krokoch.

Nasledujúce nabíjanie (1 hodina):
Doba sa na displeji odãíta po 5-minútov˘ch krokoch.

Batéria je úplne nabitá.

Poãas zvy‰nej doby holenia, ktorá je krat‰ia neÏ 10 minút, 
sa na displeji zobrazujú zvy‰né minúty. Pohybujúci sa 
symbol sieÈovej vidlice indikuje, Ïe je potrebné strojãek 
dobiÈ, pretoÏe kapacita batérie na holenie je bez 
napájania zo siete nedostatoãná. Strojãek buì nabite 
alebo sa hoºte so strojãekom zapojen˘m do siete. 

* Keì je  holiaci strojãek v Clean&Charge, displej sa 
zmení.

Tento holiaci strojãek je vybaven˘ automatickou funkciou 
starostlivosti o akumulátorovú batériu, ktorá monitoruje 
interval nabíjania/vybíjania. V prípade nutnosti 
automaticky prebehne cyklus úplného vybitia/nabitia 
batérie (cca kaÏd˘ch 6 mesiacov), aby sa obnovila jej plná 
kapacita. 

Dal‰ie informácie získate stlaãením tlaãidla Info:

Raz stlaãte:
– zobrazí sa doba trvania posledného holenia

Znovu stlaãte:
– zobrazí sa ãíslo náhradného dielu holiacej planÏety a 

bloku britiev

DrÏte stlaãené 3 sekundy:
– spustí sa demo zobrazovania funkcií na displeji

*

*
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Holiaci strojãek je potrebné vyãistiÈ (viì. odstavec 
«Ruãné ãistenie» alebo samostatn˘ návod na pouÏitie 
«Clean&Charge»). Ak chcete toto zobrazenie vypnúÈ, 
stlaãte tlaãidlo Info.

Holiaci strojãek je potrebné naolejovaÈ (viì. odstavec 
«Ruãné ãistenie» alebo samostatn˘ návod na pouÏitie 
«Clean&Charge»). Ak chcete toto zobrazenie vypnúÈ, 
stlaãte tlaãidlo Info.

Tento holiaci strojãek sa nedá nabíjaÈ, ak je teplota 
prostredia príli‰ nízka (< 0°C) alebo príli‰ vysoká 
(> 55°C). Nechajte holiaci strojãek istú dobu pri izbovej 
teplote, aby  podmienky pre nabíjanie boli optimálne. 

Îiadne zobrazenie na displeji: Akumulátorová batéria 
je úplne vybitá a je potrebné ju nabiÈ.

Holenie
Polohy spínaãa
0 = Vypnuté (spínaã je blokovan˘)

Stlaãením a posunutím spínaãa smerom hore holiaci 
strojãek zapnete:

1 = Holenie s v˘kyvnou hlavou
V˘kyvn˘ holiaci systém sa automaticky nastavuje 
podºa v‰etk˘ch kontúr obliãaja.

2 = Holenie s fixovanou v˘kyvnou hlavou v nastavenom 
uhle (umoÏÀuje holenie obtiaÏnych partií, napr. pod 
nosom)

3 = Je aktivovan˘ strihaã dlh˘ch fúzov (na strihanie 
kotliet, fúzika a briadky)

Holenie so sieÈov˘m prívodom
Ak je akumulátorová batéria vybitá, môÏete sa tieÏ holiÈ 
holiacim strojãekom zapojen˘m do siete prostredníctvom 
‰peciálneho sieÈového prívodu.
(Ak sa holiaci strojãek hneì neuvedie do ãinnosti, 
nabíjajte ho so spínaãom v polohe «0» asi 1 minútu.)
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UdrÏiavanie holiaceho strojãeka 
v ‰piãkovej forme
Automatické ãistenie
Zariadenie Braun Clean&Charge automaticky zaisÈuje 
ãistenie a starostlivosÈ o holiaci strojãek. Preãítajte si 
prosím samostatn˘ návod na pouÏitie.
Ak nie je Braun Clean&Charge priloÏen˘ k vá‰mu 
holiacemu strojãeku, môÏete si ho zakúpiÈ u predajcu 
alebo v servisn˘ch strediskách Braun.

Ruãné ãistenie
Po kaÏdom holení holiaci strojãek vypnite. Stlaãte 
uvoºÀovacie tlaãidlá, aby sa nadvihla holiaca planÏeta 
(ale neodstraÀujte ju úplne). Strojãek zapnite na cca 
5-10 sekúnd, aby sa oholené fúzy vysypali. 

Na dôkladné vyãistenie (t˘Ïdenne) odstráÀte holiacu 
planÏetu a jemne ju vyklepte na plochej podloÏke. 
Pomocou kefky vyãistite blok britiev a vnútornú ãasÈ 
v˘kyvnej hlavy. KaÏdé ‰tyri t˘Ïdne vyãistite blok britiev 
‰peciálnym ãistiacim prostriedkom Braun.

Ak máte veºmi suchú pokoÏku a zaznamenáte skrátenú 
dobu prevádzky holiaceho strojãeka alebo sa na displeji 
zobrazí «oil!», kvapnite na holiacu planÏetu kvapku oleja 
na ‰ijacie stroje.

Tipy na perfektné oholenie
• Odporúãame vám holiÈ sa pred um˘vaním, pretoÏe 

pokoÏka po umytí nie je tak pevná a hladká.
• Holiaci strojãek drÏte v pravom uhle (90°) k pokoÏke.
• Napnite pokoÏku a hoºte sa proti smeru rastu fúzov.
• Holiacu planÏetu a blok britiev vymeÀte raz za 1 1/2 

roka alebo vtedy, keì sú tieto diely opotrebované, 
aby sa zaistilo optimálne holenie.
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V˘mena holiacich dielov
Holiaca planÏeta a blok britiev sú presné súãiastky, ktoré 
po ãase podliehajú opotrebovaniu. Pravidelná v˘mena 
t˘chto dielov kaÏd˘ch 18 mesiacov vám zaistí o 25% 
lep‰ie oholenie.*
(Holiaca planÏeta a blok britiev: diel ã. 7000)

(* Celkové hodnotenie uÏívateºov strojãeka Braun, ktorí 
porovnávali svoje holenie s nov˘mi dielmi a holenie s 
dielmi pouÏívan˘mi 18 mesiacov.)

Príslu‰enstvo
Získate u svojho predajcu alebo v servisn˘ch 
strediskách Braun:

• Holiaca planÏeta a  blok britiev (diel ã. 7000)

Poznámka k Ïivotnému 
prostrediu
Tento prístroj obsahuje nikel-hydridové akumulátorové 
batérie. V záujme ochrany Ïivotného prostredia 
nevyhadzujte tento strojãek po skonãení jeho Ïivotnosti 
do beÏného domového odpadu. Otvorte plá‰È strojãeka 
tak, ako je to znázornené, vyberte batériu a odovzdajte ju 
do servisného strediska alebo do príslu‰nej zberne 
zriadenej podºa miestnych predpisov. 

Zmeny sú vyhradené.

Gillette Czech, s.r.o., ako dovozca tohto v˘robku, 
vydal Prehlásenie o zhode v súlade s príslu‰n˘mi 
ustanoveniami zákona ã. 22/1997 Zb.
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Na‰i proizvodi su izra∂eni, kako bi zadovoljili najveçe 
zahtjeve kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Îelimo Vam 
puno zadovoljstva uz Va‰ novi Braun brijaçi aparat.
Va‰ Braun Syncro se isporuãuje zajedno s Clean&Charge 
ure∂ajem (vidi zasebne upute za uporabu).

VaÏno
Koristite iskljuãivo priloÏeni prikljuãni kabel. 
O‰teçeni kabel se mora odmah zamijeniti novim.

Opis
1 Za‰titni poklopac 6 Prekidaã
2 Brijaça folija 7 Pokazivaã funkcija
3 Blok noÏa 8 Info tipka
4 Tipka za deblokiranje 9 Kontrolna Ïaruljica
5 Rezaã dugih dlaãica 10 Otvor za utikaã

Tehniãki podaci:
• Snaga sa specijalnim kabelom: 7 W 
• Prikljuãni napon sa specijalnim kabelom: 

100-240 V2/ 50 ili 60 Hz (automatska prilagodba)
• Ulazni napon brijaçeg aparata: 12-24 V

Punjenje brijaçeg aparata 
• Prvo punjenje: punite brijaçi aparat strujom preko 

specijalnog kabela (poloÏaj prekidaãa «0») najmanje 
4 sata (moÏe doçi do laganog zagrijavanja utiãnice).

• Kada je brijaçi aparat u potpunosti napunjen, koristite ga 
bez kabela, sve dok se baterija ne isprazni. Nakon toga ga 
ponovno napunite do kraja (sljedeçi postupci punjenja 
traju cca. 1 sat).

• Potpuno napunjen se brijaçi aparat moÏe koristiti, ovisno 
o jaãini dlaãica, cca. 50 minuta bez prikljuãivanja u struju. 
Maksimalni kapacitet baterije postiÏe se dodu‰e tek 
nakon vi‰e postupaka punjenja/praÏnjenja.

• Najpovoljnija okolna temperatura pri punjenju: 15°C do 
35°C.

+35°C

+15°C
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Pokazivaã funkcija
Kontrolna Ïaruljica pokazuje, da je brijaçi aparat 
opskrbljen naponom.
Pokazivaã funkcija pokazuje modus rada i stanje 
napunjenosti brijaçeg aparata. Pri punjenju se kapacitet 
baterije prikazuje u obliku simbola baterije kroz 20%-tne 
segmente, a preostalo vrijeme punjenja treptanjem:

Prvo punjenje (4 sata):
Preostalo vrijeme punjenja se prikazuje u razmacima 
od 20 minuta.

Sljedeça punjenja (1 sat):
Preostalo vrijeme punjenja se prikazuje u razmacima 
od 5 minuta.

Baterija je puna.

Kada se vrijeme kapaciteta smanji ispod 10 minuta 
prikazuju se preostale minute. «Pokretni» simbol 
utiãnice pokazuje, da aparat treba napuniti. Kapacitet 
baterije vi‰e nije dovoljan za brijanje bez kabela. 
Ponovno napunite brijaçi aparat ili ga ukljuãite u struju.

* Oznaka na pokazivaãu se mijenja, kada se brijaçi 
aparat nalazi na Clean&Charge ure∂aju.

Va‰ brijaçi aparat je opremljen automatskom njegom 
baterije, koja nadzire ritam punjenja/praÏnjenja. Ukoliko je 
potrebno, baterija se automatski ponovno obnavlja 
ciklusom kompletnog praÏnjenja/punjenja (otprilike svakih 
6 mjeseci).

Za dodatne informacije pritisnite info tipku:

Pritisnite jednom:
– trajanje posljednjeg brijanja

Pritisnite jo‰ jednom:
– broj rezervnog dijela za brijaçu foliju i blok o‰trica

Info tipku drÏite pritisnutom 3 sekunde:
– demonstracija pokazivaãa funkcija

*

*
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Brijaçi aparat valja ãistiti (vidi odlomak «Ruãno ãi‰çenje»
ili zasebne upute za uporabu Clean&Charge ure∂aja). 
Kako biste poni‰tili ovu oznaku na pokazivaãu pritisnite 
info tipku.

Brijaçi aparat valja premazati uljem (vidi odlomak «Ruãno 
ãi‰çenje» ili zasebne upute za uporabu Clean&Charge 
ure∂aja). Pritisnite info tipku kako biste poni‰tili ovu 
oznaku na pokazivaãu.

Brijaçi aparat se ne moÏe napuniti, jer je temperatura 
okoline preniska (< 0°C) ili previsoka (>55 °C). Ostavite 
brijaçi aparat neko vrijeme na sobnoj temperaturi, kako bi 
pobolj‰ali uvjete punjenja.

Nema oznake na pokazivaãu:
baterija je u potpunosti ispraÏnjena i treba je ponovno 
napuniti.

Brijanje
PoloÏaji prekidaãa
0 = Iskljuãeno (aktivna blokada protiv ukljuãivanja)
      Pritisnite prekidaã i povucite ga prema gore, kako bi 

ukljuãili brijaçi aparat:
1 = Brijanje s pomiãnom vibrirajuçom glavom
      Pomiãni sustav brijanja automatski omoguçuje 

optimalnu prilagodbu obliku lica
2 = Brijanje s fiksiranom vibrirajuçom glavom pod kutem
      (npr. brijanje te‰ko dostupnih dijelova lica kao ispod 

nosa)
3 = Aktiviranje rezaãa dugih dlaãica
      (radi kontroliranog podrezivanja zalizaka, 

brkova i brade)

Ukljuãivanje u struju
Kada je baterija prazna, brijanje moÏe uslijediti i direktno 
preko specijalnog kabela ukljuãenog u struju. (Ukoliko 
brijaçi aparat nakon ukljuãivanja odmah ne radi, punite ga 
cca. 1 minutu u poloÏaju prekidaãa «0»).
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OdrÏavanje brijaçeg aparata 
Automatsko ãi‰çenje 
Braun Clean&Charge ure∂aj za ãi‰çenje automatski ãisti i 
njeguje brijaçi aparat. Daljnje informacije çete pronaçi u 
zasebnim uputama za uporabu. Ukoliko posjedujete 
Braun Syncro bez Clean&Charge ure∂aja, moÏete ga 
nabaviti u trgovini ili u Braunovom servisu.

Ruãno ãi‰çenje
Nakon svakog brijanja iskljuãite ure∂aj, pritisnite tipke 
za deblokadu i podignite brijaçu foliju (ali nemojte ga 
skinuti do kraja). Brijaçi aparat okrenite prema dolje i 
ukljuãite ga na cca. 5-10 sekundi, tako da dlaãice mogu 
ispasti iz aparata.

Za temeljito ãi‰çenje (jednom tjedno) skinite brijaçu foliju 
i protresite ga. Blok o‰trica i unutra‰nju stranu vibrirajuçe 
glave oãistite ãetkicom. Cca. svaka 4 tjedna oãistite blok  
o‰trica Braunovim sredstvima za ãi‰çenje.

Ukoliko imate vrlo suhu koÏu, primijetite li da se smanjilo 
vrijeme rada brijaçeg aparata ili ukoliko se na display-u 
pokaÏe oznaka «oil!», u brijaçu foliju  stavite jednu kap 
ulja za ‰ivaçe ma‰ine.

Savjeti za optimalno brijanje
• Brijanje se preporuãuje prije pranja lica, buduçi da je 

lice nakon pranja lagano nateãeno.
• DrÏite brijaçi aparat pod pravim kutem (90°) u odnosu 

na koÏu.
• Zategnite koÏu i brijte se u smjeru suprotnom od rasta 

dlaãica.
• Kako biste odrÏali optimalna svojstva brijaçeg aparata, 

zamijenite brijaçu foliju i blok o‰trica svake 1 1/2 godine 
ili ãim pokazuju znakove istro‰enosti.
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Zamjena dijelova za brijanje
Brijaça folija i blok o‰trica su precizni dijelovi koji se 
tijekom vremena istro‰e. Zamijenite brijaçu foliju i blok 
o‰trica nakon 18 mjeseci, kako biste dobili za 25% bolje 
brijanje.* (Brijaça folija i blok o‰trica: broj rezervnog 
dijela 7000)

(*Procjena korisnika Braun proizvoda, koji su usporedili 
svoje brijanje s novim i 18 mjeseci starim brijaçim 
folijama.)

Dodatni pribor 
MoÏe se nabaviti u trgovinama ili u Braunovom servisu:

• Brijaça folija i blok o‰trica (br. 7000)

Za‰tita okoli‰a 
Ovaj aparat sadrÏi nikal-hidridnu bateriju. U interesu 
recikliranja materijala, ne bacajte aparat po zavr‰etku 
njegova vijeka trajanja u smeçe. Otvorite kuçi‰te kao ‰to 
je prikazano na slici,  izvadite bateriju i predajte je prema 
nacionalnim ili lokalnim odredbama u trgovinu ili za to 
predvi∂ena zbirna mjesta.

ZadrÏano pravo na izmjene.
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Wyroby firmy Braun spe∏niajà najwy˝sze wymagania 
dotyczàce jakoÊci, wzornictwa oraz funkcjonalnoÊci. 
Gratulujemy zakupu i ˝yczymy zadowolenia 
z u˝ytkowania naszego wyrobu. Golarka Syncro jest 
wyposa˝ona w urzàdzenie do czyszczenia golarek 
i ∏adowania akumulatorów «Clean&Charge», którego 
opis znajdà Paƒstwo w za∏àczonej oddzielnie instrukcji 
obs∏ugi. Urzàdzenie posiada Êwiadectwo dopuszczenia 
do obrotu na terenie Rzeczpospolitej Polskiej.

Uwaga
Nale˝y okresowo sprawdzaç stan zasilacza sieciowego, a 
zw∏aszcza izolacji przewodu oraz wtyczki. Uszkodzony 
zasilacz nie nadaje si´ do u˝ytku i nale˝y go wymieniç.

Opis urzàdzenia
1 Os∏ona zabezpieczajàca 6 Prze∏àcznik

ostrza (w∏àczony/wy∏àczony)
2 Folia golàca 7 Ekran ciek∏okrystaliczny
3 Blok ostrzy 8 Prze∏àcznik informacji 
4 Przycisk zwalniajàcy wyÊwietlanych   

foli´ golàcà na ekranie
5 Trymer do przycinania 9 Kontrolka 

d∏ugich w∏osów 10 Gniazdo zasilania
Dane techniczne

• Pobór mocy (poprzez zasilacz sieciowy): 7 W 
• Zasilanie poprzez zasilacz sieciowy 100-240 V 2/ 50 

lub 60 Hz (automatyczne przystosowanie 
do napi´cia sieci)

• Napi´cie wejÊciowe golarki: 12-24 V 

¸adowanie akumulatorów
• Pierwsze ∏adowanie:  Ustawiç prze∏àcznik ‚w∏àczony/

wy∏àczony‘ w pozycji «0». U˝ywajàc zasilacza sieciowego 
dostarczonego z golarkà, pod∏àczyç golark´ do sieci 
zasilajàcej i ∏adowaç przynajmniej przez 4 godziny 
(mo˝e wystàpiç nagrzewanie wtyczki zasilacza).

• Po pe∏nym na∏adowaniu akumulatorów, nale˝y u˝ywaç 
golarki bez zasilacza a˝ do momentu ca∏kowitego 
roz∏adowania akumulatorów. Nast´pnie ponownie 
na∏adowaç akumulatory (pe∏ne ∏adowanie uformowanych 
akumulatorów trwa oko∏o 1 godziny). 

• Czas pracy golarki po pe∏nym na∏adowaniu  akumula-
torów wynosi oko∏o 50 minut, zale˝nie od typu i d∏ugoÊci 
zarostu. Nale˝y jednak zaznaczyç, ˝e pe∏nà pojemnoÊç 
akumulatorów uzyskuje si´ dopiero po kilku cyklach 
∏adowania/roz∏adowania.

• ¸adowanie akumulatorów powinno przebiegaç przy 
temperaturze otoczenia od 15°C do 35°C. 
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Ekran ciek∏okrystaliczny
Kontrolka sygnalizuje, ˝e golarka jest pod∏àczona do 
sieci zasilajàcej.
Ekran ciek∏okrystaliczny pokazuje tryb pracy golarki 
i warunki ∏adowania akumulatorów:
W trakcie ∏adowania na ekranie pojawia sie oznaczenie 
stopnia na∏adowania akumulatora, które roÊnie o odcinki 
wielkoÊci 20% pojemnoÊci baterii. RównoczeÊnie 
wyÊwietlany jest czas, który pozosta∏ do pe∏nego 
na∏adowania akumulatora (migoczàcy napis):

Pierwsze ∏adowanie (4 godziny):
WyÊwietlacz odlicza czas do pe∏nego na∏adowania 
w odcinkach co 20 minut.

Nast´pne ∏adowania (1-godzinne):
WyÊwietlany czas zmniejsza si´ co 5 minut.

«full» = bateria jest w pe∏ni na∏adowana.

JeÊli pozosta∏o mniej ni˝ 10 minut pracy akumulatora, 
na ekranie pojawi si´ przesuwajàca si´ wtyczka 
przewodu sieciowego oraz informacja o czasie, 
który pozosta∏ do wyczerpania si´ akumulatora. 
Taka pojemnoÊç nie wystarcza do golenia bez zasilania 
sieciowego. Nale˝y wówczas na∏adowaç akumulatory 
lub u˝ywaç golarki pod∏àczonej do sieci zasilajàcej.

* Wskazania na ekranie zmieniajà si´ zgodnie z tymi 
rysunkami, jeÊli golarka jest umieszczona w urzàdzeniu 
do czyszczenia i ∏adowania Clean&Charge.

Golarka jest wyposa˝ona w system automatycznego 
monitorowania procesu ∏adowania/roz∏adowania 
akumulatorów. JeÊli oka˝e si´ to konieczne, golarka 
automatycznie odÊwie˝y akumulatory poprzez proces 
ca∏kowitego ich roz∏adowania i na∏adowania (co oko∏o 
6 miesi´cy). 

Aby uzyskaç dodatkowe informacje nale˝y przycisnàç 
prze∏àcznik informacji:

iedno przyciÊni´cie:
– na ekranie poka˝e si´ czas ostatniego golenia

drugie przyciÊni´cie:
– na ekranie poka˝e si´ numer folii golàcej i bloku ostrzy

*

*
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przyciÊni´cie trwajàce 3 sekundy:
– funkcja «demo» – na ekranie pojawià si´ obrazki 

przedstawiajàce niektóre funkcje golarki

Golarka wymaga wyczyszczenia (prosimy zajrzeç do 
sekcji «Czyszczenie r´czne» lub do oddzielnej instrukcji 
urzàdzenia Clean&Charge). Aby powróciç do 
podstawowego stanu wyÊwietlacza, nale˝y nacisnàç 
prze∏àcznik informacji.

Golarka wymaga naoliwienia (prosimy zajrzeç do 
paragrafu «Czyszczenie r´czne» lub do oddzielnej 
instrukcji urzàdzenia Clean&Charge). Aby powróciç 
do podstawowego stanu wyÊwietlacza, nale˝y nacisnàç 
prze∏àcznik informacji.

Akumulatory nie mogà byç ∏adowane, jeÊli temperatura 
otoczenia jest zbyt niska (< 0°C) lub zbyt wysoka 
(> 55°C). Prosimy przez jakiÊ czas pozostawiç golark´ 
w temperaturze pokojowej, tak aby uzyskaç w∏aÊciwà 
temperatur´ ∏adowania.

Brak informacji na ekranie: 
Akumulatory sà ca∏kowicie roz∏adowane i muszà byç 
ponownie na∏adowane.

Obs∏uga urzàdzenia
Pozycje prze∏àcznika 
0 = urzàdzenie wy∏àczone (prze∏àcznik jest zablokowany)

W celu w∏àczenia golarki nale˝y nacisnàç przycisk 
i przesunàç prze∏àcznik do góry:

1 = golenie z wykorzystaniem ruchomej g∏owicy oraz 
podwójnej folii i zintegrowanego zespo∏u tnàcego. 
G∏owica dostosowuje si´ automatycznie do kszta∏tu 
twarzy.

2 = golenie z g∏owicà zablokowanà pod kàtem (w celu 
wygolenia trudnodost´pnych miejsc, np. pod nosem).

3 = w∏àczone ostrza (trymer) do przycinania d∏ugich 
w∏osów  (do przycinania bokobrodów, wàsów oraz 
brody).

Praca przy zasilaniu sieciowym
W przypadku roz∏adowania akumulatorów, urzàdzenie 
mo˝e te˝ pracowaç przy zasilaniu sieciowym przy u˝yciu 
za∏àczonego zasilacza sieciowego. (Je˝eli urzàdzenie nie 
zacznie pracowaç natychmiast po w∏àczeniu, potrzebne 
jest krótkie ∏adowanie akumulatorów – ok. 1 minuty. 
Na czas ∏adowania ustawiç prze∏àcznik w pozycji «0».)
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Konserwacja
Czyszczenie automatyczne
Urzàdzenie Braun Clean&Charge s∏u˝y do czyszczenia i 
oliwienia golarki. Prosimy zajrzeç do oddzielnej instrukcji 
obs∏ugi.
JeÊli urzàdzenie «Clean&Charge» nie stanowi∏o 
wyposa˝enia golarki, mo˝na je nabyç oddzielnie w 
sklepach AGD lub autoryzownych zak∏adach 
serwisowych Brauna.

Czyszczenie r´czne
W celu szybkiego oczyszczenia golarki po ka˝dym 
goleniu nale˝y wy∏àczyç golark´. Nast´pnie nacisnàç 
przyciski zwalniajàce foli´ tak, aby folia wysun´∏a si´ 
(nie zdejmowaç ca∏kowicie folii). W∏àczyç golark´ na 
oko∏o 5-10 sekund tak, aby resztki w∏osków wypad∏y. 

Dla dok∏adniejszego oczyszczenia (raz na tydzieƒ) 
wyjàç foli´ golàcà i oczyÊciç jà stukajàc delikatnie o 
p∏askà powierzchni´. Nast´pnie, przy u˝yciu szczotki 
dok∏adnie oczyÊciç blok ostrzy i wewn´trzny obszar 
g∏owicy. Co 4 tygodnie blok ostrzy nale˝y myç przy 
u˝yciu specjalnych Êrodków czyszczàcych firmy Braun. 
Folii golàcej nie wolno czyÊciç szczotkà.

Osoby o bardzo suchej skórze, które zauwa˝à skrócenie 
czasu pracy golarki, powinny naoliwiç blok ostrzy oraz 
foli´ golàcà wpuszczajàc kropl´ oleju stosowanego 
w maszynach do szycia. Podobnie nale˝y postàpiç 
w przypadku, gdy na ekranie pojawi si´ napis «oil!».

Wskazówki
• Zalecamy goliç si´ przed umyciem twarzy, poniewa˝ 

po umyciu skóra staje sie mi´kka i lekko nabrzmia∏a.
• Golark´ przyk∏adaç do skóry pod kàtem prostym (90°).
• Skór´ nale˝y napinaç a golark´ prowadziç pod w∏os.
• W celu zapewnienia optymalnego efektu golenia, 

foli´ golàcà oraz zespó∏ ostrzy nale˝y wymieniaç 
co oko∏o 1 1/2 roku lub wtedy, gdy zauwa˝y si´ ich 
zu˝ycie.
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Wymiana ostrzy i folii golàcych
Folia golàca oraz blok ostrzy sà elementami precy-
zyjnymi, które z czasem ulegajà zu˝yciu. Aby uzyskaç 
efekt golenia lepszy o 25%, nale˝y wymieniaç foli´ 
golàcà oraz zespó∏ ostrzy co 18 miesi´cy.*
(Folia golàca oraz blok ostrzy: numer cz´Êci 7000)

(* Wyniki badania wÊród u˝ytkowników golarek Braun 
porównujàce efekty golenia z nowo wymienionymi 
cz´Êciami i cz´Êciami u˝ywanymi przez 18 miesi´cy.)

Akcesoria
Akcesoria do golarek Brauna mo˝na kupiç w sklepach 
AGD i w autoryzowanych zak∏adach serwisowych 
Brauna:

• Folia golàca i blok ostrzy  (cz´Êci nr 7000)

Uwagi dotyczàce ochrony 
Êrodowiska
Urzàdzenie jest wyposa˝one w akumulatory niklowo-
wodorkowe. W przypadku zu˝ycia akumulatorów lub 
zniszczenia urzàdzenia, akumulatory nale˝y wyjàç z 
obudowy urzàdzenia, tak jak to przedstawiono na 
rysunkach. Ze zu˝ytymi akumulatorami nale˝y 
post´powaç zgodnie z krajowymi przepisami dotyczàcymi 
ochrony Êrodowiska.

Zastrzega si´ prawo do wprowadzenia zmiana.
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Ürünlerimiz kalite, kullanım ve tasarımda en yüksek 
standartlara ulaµabilmek için üretilmiµtir. Yeni Braun 
tıraµ makinenizden memnun kalacaπınızı umarız. 
Braun Syncro tıraµ makineniz, Braun Clean&Charge 
ünitesi ile birlikte sunulur (lütfen kullanım bilgilerini 
okuyunuz). 

Önemli
Sadece ürünle birlikte verilen elektrik baπlantısı 
kablosunu kullanınız. Eπer elektrik baπlantı kablosunda 
herhangi bir hasar varsa, kabloyu hemen yenisiye 
deπiµtiriniz. 

Tanımlamalar
1 Elek koruyucu kapak 6 Açma kapama düπmesi
2 Elek 7 Kontrol göstergesi
3 Kesici blok 8 Kontrol düπmesi
4 Elek çıkarma düπmesi 9 Pilot ıµıπı
5 Uzun tüy düzeltici 10 Tıraµ makinesi fiµi

Teknik özellikler:
• Watt: 7 W
• Elektrik baπlantı kablosuna gelen voltaj aralıπı:

100-240 V 2/ 50 veya 60 Hz (otomatik adaptasyon) 
• Tıraµ makinesine giren voltaj aralıπı: 12-24 V

Tıraµ makinesini µarj etme
• ∑lk µarj: Elektrik baπlantı kablosunu kullanarak cihazı 

elektriπe baπlayınız ve açma/kapama düπmesin, «0» 
konumuna getirip en az 4 saat boyunca µarj ediniz 
(bu iµlem sırasında fiµin ısınması normaldir). 

• Tıraµ makineniz tamamen µarj edildikten sonra, µarj 
tamamane bitene kadar cihazınızı kablosuz olarak 
kullanınız. Daha sonra, cihazı tekrar tamamen µarj 
ediniz (µarj süresi yaklaµık 1 saattir). 

• Tam olarak µarj edilmiµ cihaz – sakalınızın sertliπine ve 
uzama süresine baπlı olarak – 50 dakikaya kadar kablosuz 
kullanım olanaπı verir. Fakat  bu maksimum verime, cihazı 
ancak birkaç kez µarj/deµarj ettikten sonra ulaµabilirsiniz. 

• Ωarj etmek için en ideal çevre sıcaklıπı: 15 °C-35°C 
arasıdır. 
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Kontrol göstergesi
Pilot ıµıπı, tıraµ makinenizin elektriπe baπlı olduπunu 
gösterir. 
Kontrol göstergesi, tıraµ makinesi ile yapılmakta olan 
iµlemi ve tıraµ makinesinin µarj durumunu gösterir. 
Ωarj sırasında kontrol göstergesi %20´lik dilimler halinde 
pilin kapasitesini ve kalan µarj süresini gösterir.

∑lk µarj (4 saat):
Kontrol göstergesi, 20 dakikalık dilimlerle geriye doπru 
sayar. 

Daha sonraki µarjlar  (1 saat):
Kontrol göstergesi, 5 dakikalık dilimlerle geriye doπru 
sayar. 

Pil tamamen µarj edilmiµ durumda. 

Ωarjın bitmesine 10 dakikalık kullanım süresi kaldıπında, 
kalan süre kontrol göstergesinde belirir. «Hareket eden» 
fiµ sembolü, tıraµ makinenizi µarj etmeniz gerektiπini 
belirtir. 

Kablosuz µarj için pilin kapasitesi yetersiz. 

Tıraµ makinenizi µarj edin veya elektriπe baπlı olarak 
çalıµtırın. 

* Tıraµ makineniz Clean&Charge ünitesi içindeyken, 
kontrol göstergesi bu µekilde deπiµir. 

Tıraµ makineniz, µarj/deµarj  iµlemini kontrol altında tutan 
otomatik pil durum ayarlama özelliπine sahiptir. 
Gerektiπinde otomatik olarak devreye girip, pilin tam 
bir deµarj/µarj devrini tamamalamasını saπlar (yaklaµık 
6 ayda bir).

Daha fazla bilgi için, bilgi düπmesine basınız:

1 kere bastıπınızda:
– bir önceki tıraµ sürenizi kontrol göstergesinde 

görebilirsiniz

2 kere bastıπınızda:
– tıraµ makinenizin elek ve bıçaπın yedek parça 

numarasını görebilirsiniz

3 saniye basılı tuttuπunuzda:
– kontrol göstergesinin uygulamalı açıklamasını 

izleyebilirsiniz

*

*
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Tıraµ makinenizi temizlemelisiniz («Elle yapılan 
temizleme» ya da ayrı bulunan «Clean&Charge» 
bölümündeki kullanım açıklamalarına bakınız). Kontrol 
göstergesini sıfırlamak için bilgi düπmesine basınız.

#Tıraµ makinenizi yaπlamalısınız («Elle yapılan 
temizleme» ya  da ayrı bulunan «Clean&Charge» 
bölümündeki kullanım açıklamalarına bakınız). Kontrol 
göstergesini sıfırlamak için bilgi düπmesine basınız.

Çevre sıcaklıπı çok düµük (< 0 °C) yada çok yüksek 
(> 55 °C) ise, tıraµ makinesi µarj edilemez. Uygun µarj 
etme konumunu alana kadar, tıraµ makinenizi bir süre 
oda sıcaklıπında  tutunuz.

Kontrol göstergesi boµsa: Pil tamamen boµalmıµ 
demektir. Tekrar µarj ediniz. 

Tıraµ olma
Açma/kapama düπmesi pozisyonları 
0 = Kapalı

Tıraµ makinesi çalıµtırmak için anahtarı basarak 
yukarı doπru itiniz:

1 = Oynar baµlıkla tıraµ olma
Oynar baµlıkla kesici sistem yüz kıvrımlarınıza 
otomatik olarak uyum saπlar  

2 = Oynar baµlık belli bir açı ile  kilitli iken tıraµ olma
(burun altı gibi tıraµ edilmesi zor bölgelerde  rahat 
tıraµı saπlamak için) 

3 = Uzun tüy düzelticinin kullanımı
(favori, bıyık ve sakal düzeltmek için)

Kablolu kullanım
Eπer tıraµ makinenizin pili boµalmıµ ise, cihazınızı 
elektrikle de çalıµtırabilirsiniz. (Eπer makineniz hemen 
çalıµmaya baµlamazsa, açma/kapama düπmesi «0» 
konumundayken yaklaµık 1 dakika boyunca µarj ediniz.)
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Tıraµ makinenizin ömrünü 
uzatmek için 

Otomatik temizleme 
Braun Clean&Charge ünitesi ile tıraµ makinenizin 
tüm temizleme ve yaπlama iµlemlerini yapabilirsiniz. 
Lütfen ilgili kullanım bilgilerine bakınız. 
Braun Clean&Charge ünitesi tıraµ makinenizle birlikte 
sunulmamıµsa, Braun yetkili servis istasyonlarında 
bulabilirsiniz.

Elle yapılan temizleme 
Kolay bir  temizleme için her tıraµtan sonra, makinenizi 
kapatınız. Tıraµ baµlıπını çıkarmak için, baµlık çıkarma 
düπmesine basınız (tıraµ baµlıπını tamamen 
çıkarmayınız). Kesilmiµ sakalların düµmesi için 
makinenizi yaklaµık 5-10 sn. çalıµtırınız. 

Ayrıntılı bir temizleme için (haftalık), tıraµ baµlıπını 
çıkararak düz bir yüzeye hafifçe vurunuz. Sonra kesici 
bloπu ve tıraµ baµlıπının içini fırçayla iyice temizleyiniz. 
Kesici bloπu, yaklaµık her 4 haftada bir, Braun temizleme 
sıvısı ile temizleyiniz. 

Eπer cildiniz çok kuru ise ve tıraµ makinenizin 
performansında azalma farkediyorsanız ya da kontrol 
göstergesinde «oil!» (yaπ) uyarısını görürseniz, tıraµ 
baµlıπının üzerine bir damla makine yaπı damlatınız. 

Mükemmel tıraµ için ipuçları
• Cildiniz yıkandıktan sonra, az da olsa µiµmiµ 

olacaπından, cildinizi yıkamadan önce tıraµ olmanızı 
öneririz. 

• Tıraµ makinenizi cildinize dik olarak (90° açı ile tutunuz).
• Cildinizi geriniz ve sakallarınızı çıktıkları yönün tersine 

doπru tıraµ ediniz.
• En mükemmel tıraµ performansını elde etmek için, tıraµ  

makinenizin elek ve bıçaπını her 1.5 yılda bir veya 
yıprandıklarında deπiµtiriniz.
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Tıraµ makinesinin parçalarını deπiµtirme
Tıraµ baµlıπı ve kesici blok zamanla yıpranan parçalardır. 
Tıraµ makinanızın elek ve kesici blok her 18 ayda bir 
deπiµtirerek %25 daha iyi bir tıraµ sonucu elde 
edebilirsiniz.* (Elek ve kesici blok: yedek parça No. 7000)

(* Braun kullanıcılarının yeni elek ve bıçaklar ile 18 ay 
kullanılmıµ olanları test ederek karµılaµtırmaları 
sonucunda elde edilmiµ bir deπerdir.)

Aksesuarlar 
Braun yetkili teknik servis istasyonlarında ya da yetkili 
bayilerinde bulabilirsiniz:

• Elek ve kesici blok (yedek parça No. 7000)

Çevresel bildiri 
Bu cihaz nikel-hidrat pil ile çalıµır. Yeniden dönüµüm 
için pili, kullanım süresi bittiπinde, lütfen evinizdeki çöpe 
atmak yerine uygun toplama alanlarına gönderiniz.

Bildirim yapılmadan deπiµtirilebilir.
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�� 
� ����'�� 	�	
���


*�
���

��	��� �
	
��
E������������� ���
������ ������ � �����

��� 
 
���� - Braun Clean&Charge � ���������� ������ 
� ������ �
� �
� � ��	��� � B��� (��. ���������-
��$&�� 
����	 
����������).
F�	� ��������� ���
������ �� �!���� � ����	��� 
��������  
����, �� ��*��� � 
������
 �� �
�-
� 
������� ��� � ������ ��	�
� �	� � ����
 
��!��������� � �	�*�����
 ��
�� Braun.

������ �
	
��
/
����
 �
�����
� ������ (��*��� 
�� ���	�  
���
). 
���	$����  
����. ��*���� ������ ��
��
 ����� 
(�� �����
 �� ��	�����$). ��	$����  
���� �� 
5-10 ���. �	
 ���	���
 ���������!�
 ��	�����. 

/�	��
 �
�����
� ������ (���� 
�� � ����	$). 
+������ ����� � ��������� �� � �	����$ ����
!�����. 
I������� �
�������� 
�*�&��  	�� � ����
���$$ 
���
��� �	���$&�� ��	����. /
�������� 
�*�&�� 
 	�� �
���
�� ���� 
�� � ���
�, ����	���
 
��
������ �
������ ������� Braun. 

F�	� � ��� ����� ��!�
 ��*� � �� !����� ���
����� 
�
��
  
���
 �	� �
� ��
�	���� �� ��������
� 
������� «oil!» (���	�) �������� ���� ���	$  ������� 
��������� ���	� ��  
�������$ �����.

����������

 �� ��

�
!��

 $�

��
• �� 
���������� ���  
����
 ��
�� ���������, 

��� ��� ��*� ����� ��	������� �	���� 
����!��� 
���	� ��������
.

• � �
������  
���
 �	����� ��
*���  
���� ��� 
�

��� ��	�� (90º) � ��*�.

• /
�  
���� �	���� ���
������� ��*� �  
������ 
� ���
��	���� �
���� 
���� ��	��.

• /
��������� ������ ����� � 
�*�&���  	��� 
��*��� 1,5 ���� �	� �� ��
� ������ ����	�� �	
 
� ��������
 ������	���� )������������  
���
.

oil

1
0

1
0
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������ $��"#
� ��	
��
3
�������
 ����� � 
�*�&��  	�� 
�	
$��
 
����������� ����	������� ����	
��, ����
�� 
����� �� �
������ �����������
. 5���	

��
 
������ )��! ������ ��*��� 1,5 ���� �����	�� 
�������� )������������  
���
 �� 25%.* 
((���������������� ����
 ����� � 
�*�&��� 
 	���: K 7000)

(* +
������	���
 ������ ��������, �
�������	����! 
��	�������	
��  
��� Braun)

*�	�		����
G 
�&������ � ��	�
� �	� � ����
 ��!��������� 
� �	�*�����
 ��
�� Braun:

• %�

������ 	�
�� 
 ����#
� $���       (K 7000)

��#

� ������"#�� 	����
�����
&�� )	���
��
� �
 ����&�� ����	�-
���
����� ������	
��
���  	����. L���  	�� �� 
����
*�� �
����! �
*�	�! ����		��. =�� �� �����, 
� ����
���! �
���	���� ���	������ �� �	����� 
�� 
������� )	���
��
� �
 �  ������ ����
 
���	� ����, ���  ���� ����
��� �
�� ��� �	�* �. 
G��	�*����� ���� �
�� �
� �
 ��*��  ��� ��
���� 
� +�
������ ����
 ��
�� Braun �	� � ���������-
��$&�� ����� � �
� ���
��
�
.

� ����	�� �����  ��� ������� ��������
  �� 
�
����
���	����� ������	���
.

+����� 
!���
� 	��
��
	
���
 �	�� 

��$����� �������	�
� 
 ��		
�	�
� 
	
�����
�� $�!���	��	

 
 ,
,
���.

E�����	
��
��
 � ������
  
���� Syncro,
+��	��� � ;�
�����,
35EM� ;� N, Braun GmbH,
Waldstr. 9, 74731 Walldürn, Germany

7000

7000

Syncro

7
X

X
X1 2

4

5 6

3
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M�O ��
� � ����P �O
�� 
��
� 	
$���
 �� �������	
-
$���
 � ����� ����O , &�  ������	����� ������� 
�����&�! ������
�O� 
����O, �����O���	�����O �� 
�������. �� ����O��Q����, &� ��� ����� �Q���
 ���� 
���� �	���
� 
���� �O� �O
�� Braun. C� ����	���� 
����P  
���� Braun Syncro �!����� �
���
O� �	
 
�O�*��	���
 �����	
��
O� �� �	
 ���&���
  
���� 
Braun Clean&Charge (�
����� ������������ � ��
���$ 
O���
���OQ$ � ����	�����OP ����� �
���
�$).

.��,�
-��*�� ��
��������� 	��� ����O�	���� ���
�� 
*��	���
, 
��� �!����� �� ����	���� �� �OQP �	���
�-
 
����. R�&� ���
  ��� �����*���, ���� �	O� ������� 
���O���� �� �����.

�	����/ ��!�
 
� ��
��/
1 -�!���� �
���� �	
 7 C���	��

 
�$��P �O��� 8 7����� �	
 ��������

2 3
�$�� �O��� O���
���OP �� ����	��
3 5O*����  	�� 9 7���
�	���� ��O�	����
4 +����
  
�$��P �O��� O�������

5 =
���
 �	
 ������� 10 5������ �	
 �
�-

��	���
 Q�������
 ���
�
6 /�
������ 
�*��O� *��	���
 �	���
�-


� ���  
����

����/��/ �����
��
	

�
:
• /���*�O���, &� ���*���Q���
  
����$ ��
�� ���
 

*��	���
: 7 ��
• /�
����
� �� �����P �	���
���
�*O, �� 
��P ��*�� 

�O��	$���� ���
 *��	���
: 100-240 �2, 50 � � 
60 ;� (����������� ����
�$����
 �� �������)

• ���
���, &� ����Q���
 �� �	���
� 
����: 12-24 �

 /��
������ ����
��$�

�

• /�
�� �O�*��	���
: /
�Q������ �	���
� 
���� 

�� ��������$ ���
� *��	���
 �� �� �����P �	���
�-
��
�*O (�
� ����� ��
������ 
�*��O� 
� ��� ��Q 
 ��� �������	��� � ��	�*���
 «0») O �O�*��	$��� 
�����	
��
   
���� �
��
��� �� ����� 4 ����� 
(�
� ����� ������	��� ��	�� ��*� ����� ���	�$).

• /O�	
 ����, 
� �����	
��
  
����  ��� ����O��$ 
�O�*��	���, �� ��*��� ��	����
 �� ��������$ ���QP 
 
���� ����, ���� �����	
��
 ����O��$ �� 
��

-
�����
. M ������ ������� ��� �	O� ���� �O�*����� 
�����	
��
 (��O �������O �
�����
� �O�*��	���
 
�
���������  	����� 1 ������).

• /���O��$ ��

�*���� �����	
��
 �� ������Q �� 
50 !��	�� (��	�*�� �O� O�����������O 
���� ����P 

+35°C

+15°C

2
1

0

7
5
7
0

.���0�	���
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 �
���)  ����
�
����� ��	O��
 � ����������� 
�*��O, 
�� ��,  �� �
�Q�����
  
���� �� �	���
���
�*O. 
/
���, �	O� �����*���, &� �������	��� Q��O��� 
�����	
��
�  ��� �� �������� 	��� �O�	
 �O	���! 
���	O� �O�*��	���
 �� 
��

�*���
. 

• G�����	��O ����� �	
 �O�*��	���
 �����	
��
� 
�� ������$���
 � �O������O �����
���
 �O� 15°C �� 
35 °C.

+
	����
-���

��
 ����
�	����� ��O�	����� O�������
� 
�����	O��Q �
� �
�Q�����
 �	���
� 
���� �� 
�� �����P ��
�*O.
�� ����	�� ���������
 O���
���O
 �
� 
�*�� 
����	�����OP  
���� �� �
� ���� ��

�*�����O 
�����	
��
�. /O� ��� �O�*��	���
 �� ����	�P 
�O�� 
�*�Q���
 ������ �� 
�*���
 
O��
 ��

�*�-
����O �����	
��
� (��*��� � �������O� «��
O��$Q» 
20% �O� ����O��$ ��

�*����� �����	
��
�), � ����* 
�
���	O��� ����, &� ��	���Q���
 �� ����
����
 
�
����� �O�*��	���
 (�O ���
� �´
�	
$���
 �� 
�������).

 ��'� �/��
������ (4 ,��.):
M����� �� 
�*���
 
O��
 ��

�*�����O �� ����	�P 
��O�$Q���
 ��
�� ��*�O 20 !��	��.

4�	
���/ �/��
������ (1 ,��.):
M����� �� 
�*���
 
O��
 ��

�*�����O �� ����	�P 
��O�$Q���
 ��
�� ��*�O 5 !��	��.

E����	
��
  
���� ����O��$ �O�*��	���.

R�&� 
O���� ��

�*�����O �����	
��
� ������Q���
 
�� ������ �����, &� �O� ��*� �� �������� ����� 
10 !��	�� ��	O��
, �� ����	��  ��� �O�� 
�*��� 
�O	��O��� !��	�� ��	O��
, &� ��*� ��O���$������ �O� 
�����	
��
�. -� 
�*���
 ������	���P ��	��, 
�� 
 ��� 
�!����� �	O�� �� ��
���, �����	O��Q ��� �
� ��, 
&� ��� �	O� �O�*����� �����	
��
. 
T��O��� �����	
��
� Q �����������$ �	
 �
����-
*���
 ��	O��
 � ����������� 
�*��O.
��� �	O� � � �O�*����� �����	
��
, � � ��
���� �� 

� ��� �O� �� �����P �	���
���
�*O.

* =��� �� 
�*���
 �´
�	
Q���
 �� ����	�P �O�	
 
����, 
�  
����  ��� �������	��� �� �
���
�$ 
Clean&Charge. 

����  
���� � 	������ ����* �
���
�Q� ���������-
���� ����
�	$ �� ������ �����	
��
�; ��� �
���
O� 
����
�	$Q �
����� �O�*��	���
 �� 
��

�*���
 
�����	
��
�. 7�	� � ����� ������Q ���
� � (�
�-
 	���� ��
�� ��*�O 6 �O�
�O�), ��� �
���
O� � ����-
��������� 
�*��O ��O���$Q ������ ���	 �O�*��	���
 
�� 
��

�*���
 �����	
��
�.

*

*
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C	
 ����, &�  ���
*��� ��������� O���
���O$, 
������O�� �� ����O�	��� «O���
���O���» ������:


�&� �� ��������� �� ������ ���� 
��:
− �� ����	�P  ��� �������� �
���	O��� ���������� 

�
����� ��	O��



�&� �O�	
 ����� �� ��������� �� ������ &� 
��:
− �� ����	�P  ��� �������� ��������O ����
�  
�$��P 

�O��� �� 
O*�����  	���


�&� �� ��������� �� ������ O  ����� ��
������� PP 
�
��
��� 3 ������:
− �� ����	�P  ��� ����&��� �������
��O��� �
��
���

=��� �� 
�*���
 �� ����	�P �����	O��Q �
� ��, 
&� �	���
� 
���� ��� !O��� �������� (���. 
���O	 
«5���� ���&���
» � � O���
���O$ � ����	�����OP 
�
���
�$ Clean&Charge). C	
 ����, &�  � 
��� 
� ����	�
 �� ���O���	���
, ������O�� �� «O���
-
���O���» ������.

=��� �� 
�*���
 �� ����	�P �����	O��Q �
� ��, 
&� �	���
� 
���� ��� !O��� �������� (���. 
���O	 
«5���� ���&���
» � � O���
���O$ � ����	�����OP 
�
���
�$ Clean&Charge). C	
 ����, &�  � 
��� 
� ����	�
 �� ���O���	���
, ������O�� �� «O���
-
���O���» ������.

/O�*��	���
 �����	
��
� �OQP  
���� Q ����*	���� 
�
� ����� ������! (< 0°C) � � �
� ����� ������! 
�����
���
�! (> 55°C).
C	
 ����, &�  �� �������� ������	��O ����� �	
 
�O�*��	���
 �����	
��
�, ��� !O���, &�   
���� 
�
��
��� �O	���! ����� ���!���	��� �
� �O�����O� 
�����
���
O.

�� ����	�P ����Q *����! ���O���	���: �� ��O����� �
� 
��, &� �����	
��
 Q ����O��$ 
��

�*���� O &� ���� 
��� !O��� �O�*�����.
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 ����	 ,��/���
 �������� �����
����
0 = �������� (��
������ �� 	�������)

C	
 ����, &�  ��O������  
����, ������O�� �� 
��
������ �� ��
��O����� ���� ���
�:

1 = ;�	O��
 �� ��������$ �	���$��! 
� ���! 	�� 
 
����
/	���$�O 	���  
���� �	���
� 
���� ������-
����� �����
$$�� ��O �����
� ������ � 	���
.

2 = ;�	O��
 �� ��������$ �	���$��! 
� ���! 	�� 
 
����, 
�O ���O������� �O� ������ �����
(�	
 ��	O��
 � ��*����������! �O��
!, 
���
��	��, �O� �����)

3 = �������
 �
���
� − �
���
�$ �	
 �O�
O����
 
������� ��	���

(�	
 � 
� �� ��
����!  ��O�, ���O� ��  �
���) 

6��/��� �/� ����
�������/
R�&� �����	
��
  
���� ����O��$ 
��

�*����, 
�� ��*��� ��	�����, 
�&� �
�Q���Q�� ���$  
���� �� 
�� �����P �	���
���
�*O �� ��������$ ����O�	����� 
���
� *��	���
.
(R�&�  
���� � ������ �
�Q�����
 �� �	���
���
�*O 
�� ����� �O�
��� �
��$����, PP ��� !O��� �O�*����� 
�
��
��� �
� 	���� 1 !��	��� − �
� ����� ��
������ 

�*��O� ��Q  ��� �������	��� � ��	�*���
 «0»).

7��
	�/ �����
 ��� /�������,� ,��/���
• �� 
��������Q�� ��� ��	����� �� �������
, 

���O	��� �O�	
 �������
 ��O
� ��*� ��
������ 
����O
�� �´
��$.

• =
������  
���� �O� �

��� ����� (90°) �� ��O
�.
• 5���
����� ��O
� O 
�!����  
���� � ���

���, 

�
���	�*���� ����, � 
���� 
����  �
���.
• C	
 ����, &�  �� �������� ������	��O ����� �	
 

��	O��
, ��
�� ��*�O 18 �O�
�O� ���O�$��� ���
� 
 
�$�� �O��� �� ���
�� 
O*����  	�� �� ���O ����	O 
(� � ���O�$��� �O ����	O � 
��O P!����� �������
).

2
1

2
1
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m
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3
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8� !$���,

 ��

�����/ 
�����
��
	

�
 ��'�0 $�

�

*�
���

��� ��
#���� $�

�

+���O�	���� �
���
O� Braun Clean&Charge ��� �Q �
� 
��O ��� !O��O ���
��OP � ���&���
 �� ���&�����
 ����P 
 
����. �� �
����� ��� ������������ � ��
���$ 
O���
���OQ$ � ����	�����OP ����� �
���
�$.
R�&� �� �
�� �	� ���$  
����  �� �
���
�$ Braun 
Clean&Charge, �� ���*�� ��*��� ���� ������ � ����� 

��O���	����� ��	�
� �� � ��!�O���! ����
�! �O
�� 
Braun.

����� ��
#����
7�*���� 
��� �O�	
 ��	O��
 ��� �	O� �
������ 	���� 
���&���
  
����. C	
 ����� ��� !O��� �������� 
 
���� O ��������� �� �O����O��O �����
� �	
 
���O	�����
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English
Guarantee
Your Braun product comes complete with a 
1 year guarantee that commences on the date 
of purchase. For you to obtain service within the 
guarantee period you must retain your sales 
receipt as proof of purchase.

Please ensure you store your sales receipt 
in a safe place.

Within the guarantee period we will repair, free of 
charge, any defects in the appliance resulting from 
faults in materials or workmanship, but may, at our 
discretion, choose to exchange specific parts or 
replace the complete appliance.

This guarantee does not cover: damage arising 
from improper use (kinks in the shaver foil, 
breakage), normal wear and defects that have 
a negligible effect on the value or operation of the 
appliance.

The guarantee becomes void if repairs are under-
taken by unauthorised persons and if original Braun 
parts are not used.

The guarantee is valid for 12 months from the 
original date of purchase as per your sales receipt. 
The guarantee on any repairs or exchanges made 
under guarantee expires at the end of this period.

For UK only: 
This guarantee in no way affects your rights under 
statutory law.

Français
Garantie
Nous accordons une garantie d’un an sur ce 
produit, à partir de la date d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra 
gratuitement à sa charge la réparation des vices 
de fabrication ou de matières, en se réservant le 
droit de décider si certaines pièces doivent être 
réparées ou échangées, ou encore si l’appareil 
lui-même doit être échangé.

Les dommages occasionnés par une utilisation 
inadéquate (choc sur la grille, pièces brisées), 
l’usure normale de la grille et les défauts ne portant 

préjudice ni au bon fonctionnement ni à la valeur de 
l’appareil excluent toute prétention à la garantie.

La garantie devient caduque si des réparations ont 
été effectuées par des personnes non agréées par 
Braun et si des pièces de rechange ne provenant 
pas de Braun ont été utilisées.
La garantie ne sera valable que si, la date d’achat 
ainsi que le cachet et la signature du magasin 
figurent sur la carte de garantie et la carte de 
contrôle.

Cette garantie est reconnue dans tous les pays où 
Braun ou son distributeur exclusif commercialise 
l’appareil et où aucune restriction d’importation ou 
règlement officiel n’empêchent d’assurer le service 
prévu par la garantie.

Pour toutes réclamations intervenant pendant la 
période de garantie, envoyez l’appareil ainsi que sa 
carte de garantie à votre revendeur ou à la station 
service Braun la plus proche.

Toutes autres formes de prétention à la garantie 
sont exclues sauf si des dispositions légales 
spécifient le contraire.

Clause speciale pour la France
Outre les dispositions ci-dessus relatives aux 
garanties offertes par la société Braun au-delà du 
champ d’application de la garantie légale prévue 
par le Code civil français, par exemple, après 
l’expiration du bref délai de l’article 1648 du Code 
civil, s’applique en tout état de cause la garantie 
légale qui oblige le vendeur professionnel à garantir 
l’acheteur contre toutes les conséquences des 
défauts ou vices cachés de la chose vendue ou 
du service rendu dans les conditions des articles 
1641 et suivants du Code civil.

Magyar
Garancia
A garancia hatálya alól kivételt képeznek azok 
a meghibásodások, amelyek a készülék 
szakszerıtlen, vagy nem rendeltetésszerı 
használatára vezethetŒk vissza valamint azok 
az apróbb hibák, amelyek a készülék értékét, 
vagy használhatóságát jelentŒsen nem 
befolyásolják.

A garancia érvényét veszti, ha a készülék a Braun 
által kijelölt szervizeken kívül kerül javításra.

5491453_S_S 4-74  Seite 63  Montag, 20. November 2000  8:28 08



64

Részletes tájékoztató és a Braun által kijelölt 
szervizek címjegyzéke a készülékhez melléket 
garancia-levélben található.
Braun Electric Kereskedelmi BT
Frankel Leó u. 30-34, 1023 Budapest,
� 1326-4881

âesk˘
Záruka
Na tento elektrick˘ spotfiebiã je stanovena záruãní 
doba 12 mûsícÛ ode dne prodeje spotfiebiteli. 
Závady, vzniklé bûhem této doby chybou v˘roby 
nebo vadou materiálu, budou bezplatnû 
odstranûny.

Záruka se nevztahuje na závady nebo po‰kození 
vzniklá nesprávn˘m uÏíváním (napfi. zapojením 
na jiné síÈové napûtí neÏ je uvedeno nebo na 
nedovolené zdroje proudu, zlomy na planÏetû 
a po‰kození rozbitím). Záruka se téÏ nevztahuje 
na bûÏné opotfiebení holicích dílÛ a drobné defekty 
mající zanedbateln˘ vliv na hodnotu a pouÏitelnost 
pfiístroje.

Záruka platí jen tehdy, je-li na záruãním listû 
vyplnûno datum prodeje a je-li opatfien razítkem 
prodejny a podpisem prodavaãe. 

Záruka se ru‰í, jestliÏe uãiníte nedovolené zásahy 
do pfiístroje, nebo je-li pouÏito k jeho opravû jin˘ch, 
neÏ originálních dílÛ. 

Dojde-li k poru‰e, na niÏ se vztahuje záruka, 
pfiedejte kompletní pfiístroj spolu se záruãním 
listem do záruãní opravny. 

Seznam záruãních opraven je uveden v tomto 
návodu. Zmûny v servisní síti jsou vyhrazeny; 
aktualizovan˘ seznam opraven bude vÏdy 
k dispozici v prodejnách v˘robkÛ Braun.

O pfiípadné v˘mûnû pfiístroje nebo zru‰ení kupní 
smlouvy platí pfiíslu‰ná zákonná ustanovení.

Záruãní doba se prodluÏuje o dobu, po kterou byl 
v˘robek podle záznamu z opravny v záruãní 
opravû.
Pfiístroj je urãen v˘hradnû pro domácí pouÏití, 
pfii pouÏití jin˘m zpÛsobem nelze uplatnit záruku.

Slovensk˘
Záruka
Na tento elektrick˘ spotrebiã je stanovená záruãná 
doba 12 mesiacov odo dÀa predaja spotrebiteºovi. 
Závady, ktoré vzniknú poãas tejto doby chybou 
v˘roby alebo vadou materiálu, budú bezplatne 
odstránené.

Záruka sa nevzÈahuje na závady alebo 
po‰kodenie, ktoré  vznikne nesprávnym 
pouÏitím (napr. zapojením do iného sieÈového 
napätia neÏ je uvedené alebo na nedovolené 
zdroje prúdu, zlomy na planÏete a po‰kodenie 
rozbitím). Záruka sa tieÏ nevzÈahuje na beÏné 
opotrebenie holiacich dielov a drobné defekty, 
ktoré majú zanedbateºn˘ vplyv na hodnotu a 
pouÏiteºnosÈ prístroja.

Záruka platí iba vtedy, ak je na záruãnom liste 
vyplnen˘ dátum predaja a ak má peãiatku 
predajne a podpis predavaãa. 

Záruka sa ru‰í, ak urobíte nedovolené zásahy do 
prístroja  alebo ak sa na jeho opravu pouÏijú iné, 
neoriginálne diely. 

Ak vznikne porucha, na ktorú sa záruka vzÈahuje, 
odovzdajte kompletn˘ prístroj spolu so záruãn˘m 
listom do záruãnej opravovne. 

Zoznam záruãn˘ch opravovní je uveden˘ v tomto 
návode. Zmeny v servisnej sieti sú vyhradené; 
aktualizovan˘ zoznam opravovní bude vÏdy k 
dispozícii v predajniach v˘robkov Braun.

Vzhºadom na prípadnú v˘menu prístroja alebo na 
zru‰enie kúpnej zmluvy platia príslu‰né zákonné 
ustanovenia.
Záruãní doba sa predlÏuje o dobu, poãas ktorej bol 
v˘robok podºa záznamu z opravovne v záruãnej 
oprave.

Prístroj je urãen˘ v˘hradne na domáce pouÏitie, 
pri inom pouÏití nie je moÏné záruku uplatniÈ.

Hrvatski
Jamstvo
Proizvo∂aã za ovaj aparat preuzima jamstvo 
od 1 godine od datuma kupnje.

Unutar tog vremena jamstva uklanjamo prema 
vlastitom izboru, popravcima ili zamjenom 
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aparata, besplatno sve nedostatke, ãiji su uzrok 
gre‰ke u materijalu ili proizvodnji.

Od jamstva su iskljuãene: ‰tete nastale 
nestruãnom uporabom (mjesta prijeloma na 
brijaçoj foliji, lomovi), zastarjelost brijaçe folije 
I ostali normalno zastarjeli dijelovi, te nedostaci 
koji neznatno utiãu na vrijednost ili na upotrebu 
aparata. Jamstvo postaje neva˝eçe ukoliko aparat 
nije servisiran od strane na‰eg servisa ili kod 
upotrebe drugih rezervnih dijelova od originalnih 
Braunovih.

Jamstvo vrijedi samo onda, kada je datum 
kupnje potvr∂en peãatom i potpisom trgovca 
na jamstvenom listu i listu za registriranje. 
Jamstvo se moÏe iskoristiti u svim zemljama 
u kojima Braun ili njegovi ovla‰teni distributeri 
prodaju taj aparat. 

U sluãaju kori‰tenja jamstva, molimo Vas, da cijeli 
aparat sa ispunjenim jamstvenim listom  po‰aljete 
jednom od na‰ih ovla‰tenih distributera ili  
Braunovom servisu.  

Polski
Warunki gwarancji
1. Sprzedajàcy gwarantuje sprawne dzia∏anie 
urzàdzenia w okresie 12 miesi´cy od daty 
wydania. Ujawnione w tym okresie wady b´dà 
usuwane bezp∏atnie, przez wymieniony w karcie 
gwarancyjnej warsztat serwisowy, w terminie 
14 dni od daty dostarczenia urzàdzenia do 
warsztatu.

2. Reklamujàcy mo˝e wys∏aç sprz´t do naprawy 
w Centrali serwisu pocztà lub kolejà. Op∏aty 
transportowe zostanà mu bezzw∏ocznie zwrócone 
po uznaniu zasadnoÊci reklamacji. Na ˝yczenie 
reklamujàcego, sklep prowadzàcy sprzeda˝ 
wyrobu dostarczy go do warsztatu serwisowego 
i odbierze po naprawie. Termin naprawy 
wynoszàcy 14 dni ulegnie wtedy przed∏u˝eniu 
o czas niezb´dny do dostarczenia i odbioru 
z miejsca naprawy. Reklamujàcy powinien 
dostarczyç urzàdzenie do sklepu w oryginalnym 
opakowaniu fabrycznym, lub innym, odpowiednim 
dla zabezpieczenia sprz´tu przed uszkodzeniami. 
Dotyczy to równie˝ wysy∏ki urzàdzenia.

3. Okres gwarancji przed∏u˝a si´ o czas od 
zg∏oszenia do wydania urzàdzenia.

4. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje 
czynnoÊci przewidzianych w instrukcji obs∏ugi, 
do których wykonania zobowiàzany jest 
u˝ytkownik we w∏asnym zakresie i na w∏asny 
koszt.
5. Ewentualne, niezb´dne oczyszczenie 
urzàdzenia przed jego naprawà dokonywane jest 
odp∏atnie wg. cennika warsztatu serwisowego.

6. Gwarancjà nie sà obj´te:
a) mechaniczne uszkodzenia urzàdzenia 

spowodowane przez u˝ytkownika i wywo∏ane 
nimi wady,

b) uszkodzenia i wady wynik∏e na skutek:
– niew∏aÊciwego lub niezgodnego z instrukcjà 

obs∏ugi u˝ytkowania, przechowywania, 
konserwacji,

– niew∏aÊciwej lub niezgodnej z instrukcjà 
instalacji,

– u˝ywania niew∏aÊciwych materia∏ów 
eksploatacyjnych,

– samowolnych (dokonanych przez 
u˝ytkownika lub inne nieupowa˝nione 
osoby) napraw, przeróbek lub zmian 
konstrukcyjnych,

c) cz´Êci szklane, ˝arówki oÊwietlenia.
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����� 

�� )���	�������;
− ���
���	���
 ��������� ���

*���
 

����$&�� ���� (��	� )�� �
� ����
);
− �������� ��!�������! ���������;

− ��!��������� ���
�*����
;
− ���
�*����
 �� ���� *������! 

(� ��� ���	� �
������ � ��������!);
− �	
 �
� �
��, 
� ���$&�! ��  ���
��� - 


� ��� � �����!��
&��� �	� ����&������ 
 ���
������, 	$ �� ���
�*����
, ��-
������� ����&������ �	� ����&���  ���-

������ (�������� ��	��������
 ��	��� 
�
���!
�������� �� ��������
  ���
��-
����);

− �	
  
��� - ��
��
 �	� ��
�����
 �����.

� �	���� ������������
 �	�*������ � 
����	������ ��
��������� �	� ���	�-
��
��������� � �	�*�����
 �
��� � ��� &��� 
�  )��� � (���
��������$ +	�* � +�
���� 
��
�� Braun �� ��	����� 258 62 70.

.���0�	��� 

6����
/��/ !�$��’�!���� 9/��
 Braun
C	
 ��O! ��
� O� �� ��Q�� ��
���O$ �� ���� 
O�, 
������$�� � ������� �
�� ���
 ��
� �.

/
��
��� ��
���O����� ��
O��� ��  ���	���� 
�����Q�� �	
!�� 
������, ���O�� ����	�� 
� � ���O�� ������ ��
� �  ���-
�O ��������O 
�������, ���	����O �����������$ 
�O��$ 
����
O�	O� � � ��	�����
.

M ������� ����*	�����O 
������ � ��
���O���� 
��
O�� ��
O  ��*�  ��� ���O����� �� ����� � � 
���	��O���� �O����O��� �� -����� �
� ��!��� 
�
�� ���*����O�.

;�
���O
 �� ���Q ��	� 	���, 
�&� ���� ���O�	O 
�O����
�*�Q���
 �������$ �� �O������ �O	�
� 
(��������) �� �
��O��	����� ��
���O����� 
��	��O  Braun � � �� ������O� ���
O��O �
��O-
��	���P O���
���OP � ����	�����OP Braun, 
�� 
����* ��*�  ��� ��
���O���� ��	����.

Y
 ��
���O
 �O���� �  ���-
�O� �
�P�O, � 
�� 
��� ��
O  ������	
Q���
 �O
��$ Braun � � 
�
��������� ����
� $��
��, �� �� *���O � -
��*���
 � O���
�� � � O��O �
����O ��	�*���
 
�� ��
�����*�$�� ������$ ��
���O����� 
� �	���������
.

-�O������
 ��
���O����� � �	���������
 �� 
��	���Q �� ���� ���O�����
 ��
�O�� ��
���OP. 
;�
���O
 �� ���O���O ������� ���O���Q���
 
� ������ ���O�����
 ��
���OP �� ����� ��
O .
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;�
���O
 �� ���
���Q ������*���
, ���	����O 
���O
��� ����
������
� (���. ����* ��
�	O� 
��*��) ��
��	��� ��
��$����
 �O��� �� ��*O� 
�	
 ��	O��
, �������, &� ��������� ����� 
��	���$�� �� 
�O��� 
� ��� �
�	���.
Y
 ��
���O
 ��
���Q ��	�, 
�&� 
����� 
��O���$Q���
 �� ��������*���$ �	
 ����� 
��� �$ ��, 
�&� ����
������$���
 �� 
�
��O��	��O ����	O �O
�� Braun.

M ������� �
��’
�	���
 
��	����OP �� ������� 
����P ��
���OP, ��
������ ��
O  �O	��� 
���� 
� ��
���O���� ��	���� �  ���-
��� O� ����
O� 
��
�O����� � �	���������
 �O
�� Braun.

��O O��O ������, 
���� � �������� �O������-
����
 � ���O�, �� �O���O, 
�&� ���� �O���-
�O��	��O��� �� �������	��� �������� �����.

�������, �� 
�O �� 
������$�*�Q���
 ��
���O
:
− �������, ���	����O ��
�-��*�
���� 

� ���������;
− ����
������
 � �
����O���$ ����$;
− ��
�����
 ����� O���
���OP � ����	�����OP;
− ���O
�� �������	���
 ���
��� ��
�*O 

*��	���
 (
�&� �� ������Q���
);
− ��O������
 ��!�O���! ��O�;
− ��!��O��O ������*���
;
− �	
 �
�	��O�, &� �
��$$�� ��  ���
����! - 


� ��� � ���O����O����� � � ��
���������� 
 ���
������,  ���-
�O ������*���
, 
���	����O ��
���������� � � �O��O��$���� 
 ���
������);

− �	
  
��� - �O�’
�� � � ��
���� ��	���.

M ������� ���������
 ��	����&O� 
� ��������
� ��
���O����� � � �O�	
��
���O�-
���� � �	���������
 �
�!���
 ���
������ 
�� ��
�O����� ����
� �O
�� Braun � M�
�P�O.
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Country of origin: Germany

A-ÚøA---‡ä Ë TÂØô

Year of manufacture
To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code located
below the cutter block. The first digit of the production code refers to the last digit
of the year of manufacture. The next two digits refer to the calendar week in the
year of the manufacture.
Example: “915” – The product was manufactured in week 15 of 1999.

EØÔña mAâ

äRña .CÁ‡a ÎÑÅï LËèä dUíU‡au mAárä 3 Nµ Fñ‹Ç‡a gAÅøºa Ãµr ña eUíRña IíãÎ ,EØÔña mAâ ÎëRÂ‡

øÎÂ‡a eUŒèªa ña nA-ÚñA-Åña nA-ªRña ãÎ©I A¥ØIœ EØÔña mAâ Ë ãî<ªa äRña ña ãî©I gAÅøºa Ãµr Nµ luªa

.EØÔña mAâ Ë

.1999 mAâ Nµ 15 eUŒèªa Ë GÅØ‡a EØô MÅ – «915» :lA-Ùµ

„Cm-an

ICmn ·ntg hDa íhaR #dH eam Aml aetbarª

mn tar‹‹îÒ „Èùo–uDlk evuH eñ lCmanat alåÚ

ifrCha alq-anu‹n eñ alb-aye. uXvl hDh ·dH

¥Ã‹il Manª aÄezab alåÚ I≤cab bha íhaR ualåÚ

teud öñ suo Ë ·-adH ·cnue mnha äu öñ suo mn

·cne. uln-a Òi-ar Ë än Nclx äu nqdm ghaRª

gdidª bd‚ mnh.

v ISml lCman: aÄezab aln-aÅíH en suo

avstXdam (astemal tiar kh‹r‹bao XazI, ucl

íhaR ŒMcdr khr‹baÓÚ EÎã mnasb, kèù íhaR‹),

altqadm alzbieI ualnuaqc alåÚ v tUÆã täTÎãª kbÎãª

eñ íl íhaR äu qimt.

u‹öDa ma ebRt baõhaR äu clxth äiH ghH EÎã

:ulH mn qbln-a, äu öDa astemlt qze Eiar EÎã

qze Œãa‹u‹n aÄcliH, iltÀ lCman.

v iku‹n alCman nafD ·feul öv öDa ÅM rsgil

tar‹îÒ lÈùo eñ BzaqH alCman ueñ BzaqH

alsgl uä‹kd alb-aye Dlk œÒtmh utuqieh. u‹Î‹Mkn

avsfadH mn alCman Ë qmie albldan alåÚ ibae

fiha hDa íhaR mn qbl ÈùkH Œãa‹u‹n äu ukilha

altgar‹I ·etmd.

u‹Ë xal astxqaq ·Cman Îã‹R örsal íhaR

Am‚ me BzaqH alCman bed ömvyha öñ ukilna

altgarI ·etmdäu öñäqrbu‹rSHöcvxtabeH

lÈùkH Œãa‹u‹n.
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Guarantee and Service Centers

Bureaux de garantie et centrales 
service après-vente

Szervíz

Pozáruãní a servisní centra

Pozáruãné a servisné centrá

Jamstveni i servis centri

Punkty serwisowe

Garanti bürolari ve merkezi 
servis yerleri

6����

���� 
 	���
	��� ���
��

6����
/��/ 
� 	���/	�/ ���
�


Deutschland
Braun GmbH, Kundendienst, 
Westerbachstr. 23 H, 61476 Kronberg, 
“  00 800 / 27 28 64 63

Argentina 
Central de Reparación 
de Afeitadoras S.A., 
Paraguay 757,
1057  Buenos Aires, 
“  114 311 44 00 

Australia
Gillette Australia Pty. Ltd.,
Private Bag 10, Scoresby,
Melbourne, Victoria 3179,
“ 3 9757 4704

Austria
Gillette Gruppe Österreich,
IZ-NÖ Süd, Straße 2, Objekt M21,
2355 Wiener Neudorf,
“  00800-27 28 64 63

Bahrain
Yaquby Stores W.L.L.,
Bab-Al Bahrain Road, 
P.O. Box 158,
Manama, 
“  21 09 59

Barbados
Dacosta Mannings Inc., 
P.O. Box 176, Carlisle House, 
Bridgetown, 
“  431-8700 

Belarus
Electro Service & Co Ltd.,
Belskogo St. 27-34,
220015  Minsk, 
“  172 85 69 22

Belgium
Gillette Group Belgium N.V./S.A.,
J. E. Mommaertslaan 18 a, 
1831 Diegem,
“  2 711 92 11

Bermuda
Stuart’s Ltd., Reid Street,
P.O. Box HM 2705, Hamilton,
“  2 95 54 96

Brasil
Picolli Service,
Rua Túlio Teodoro de Campos, 209,
Jd. Aeroporto – CEP 04360-040,
São Paulo – SP, 
“  11 5031 7900

Bulgaria
Stambouli Ltd.,
16/A Srebarna Street,
1407 Sofia, “  29 62 50 00

Canada
Gillette Canada,
110 Matheson Blvd.West, Suite 200,
Mississauga L5R 3T4, Ontario, 
“  905 712 54 00

Ceská Republika
PH SERVIS sro.,
V Mezihori 2, 
18000 Praha 8, 
“ 2 663 105 74

Chile
Viseelec,
Concha y Toro 4399,
Puente Alto,
Santiago,
“  2 288 25 18

China
Braun (Shanghai) International 
Trading Co., Ltd.,
550 Sanlin Road, Pudong,
Shanghai 200124,
“  21 584 98 000

Croatia
Iskra elektronika d.o.o.,
Bozidara Magovca 63,
10020 Zagreb,
“  01- 6 60 17 77

Curacao
Boolchand Pessoomal,
Heerenstraat 4 B, P.O. Box 36,
Curacao, Netherlands Antilles,
“  9 61 22 62

Cyprus
V. H. R. Electrical Co. Ltd.,
Megaelectric, 21 Academias Avenue,
2107 Nicosia, “  3572 550406

Danmark
Gillette Group Danmark A/S,
Teglholm Allé 15,
2450 Kobenhavn SV, 
“  33 26 91 00

Djibouti (Republique de)
Ets. Nouraddine, Magasin de la Seine,
12 Place du 27 Juin, B.P. 2500,
Djibouti, “  35 19 91

Egypt
Zahran Trading Co.,
14 May Road – Semouha,
21615 Alexandria, 
“  34 20 81 01/2/3

España
Braun Espanola S.A.,
Braun Service, 
Enrique Granados, 46,
08950 Esplugues de Llobregat
(Barcelona), “  93 401 94 45

Estonia
Serwest Ltd.,
Raua 55, 10152 Tallinn,  
“  627 87 30

France
Groupe Gillette France - Division Braun,
9, Place Marie Jeanne Bassot,
92693 Levallois Perret Cédex,
“  (1) 4748 70 00,
Minitel 3615 code Braun.
Liste Centres-Service sur demande
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Great Britain
Gillette Group UK Ltd.,
Braun Consumer Service,
Great West Road,
Isleworth TW7 5NP;
Middlesex,
“  181 326 8608

Greece/Ellas
Berson S.A.,
47, Agamemnonos Str.,
17675 Athens,
“  01-9 47 87 00

Guadeloupe
Ets. André Haan S.A.,
B.P. 335, 97161 Pointe-à-Pitre, 
“  26 68 48

Hong Kong
Audio Supplies Company,
Room 506,
St. George’s Building, 
2 ICE House Street,
Hong Kong, “  25 24-93 77

Hungary
Kisgep KFT,
Pannonia u. 23,
1136 Budapest, 
“  1 349 49 55

Iceland
Verzlunin Pfaff h. f., 
Grensasvegur 13,
Box 714, 121 Reykjavik, 
“  5 33 22 22

India
Braun Division, 
c/o Gillette Div. Op. Pvt. Ltd.,
34, Okhla Industrial Estate,
New Delhi 110 020,
“  11 68 30 218

Ireland (Republic of)
Gavins Shaver Centre,
83/84, Lower Camden Street,
Dublin 2, 
“  47571 09

Israel
S. Schestowitz Ltd.,
6 Josef Caro St., Tel-Aviv, 67014, 
“  1 800 335 959

Italia
Servizio Consumatori Braun 
c/o Gillette Group Italy S.p.A.,
Via G.B. Pirelli, 18,
20124 Milano, “  02 / 6678623

Jordan
A. Dajani & Sons Co.,
Shamaisani/Sherif Jamil Bin Naser 
Street, P.O. Box 926976, 
Amman 11110, “  6552 5545

Kenya
Radbone-Clark Power Technics Ltd.,
P.O. Box 49197,
Mombasa Road, 
Nairobi, “  2 82 36 60

Korea
STC Industries Corp. Braun Division,
32, Mullae-Dong 3-KA,
Youngdeungpo-Ku,
Seoul 150-090, 
“  22 678 97 32

Kuwait
Union Trading Co. W.L.L.,
P.O. Box 28,
Safat Code 13001, Kuwait, 
“  4 83 46 05

Latvia
Latintertehserviss Co.,
72 Bullu Street, House 2,
Riga 1067, 
“  2 40 37 19

Lebanon
Aurora s.a.r. l./Fital Group,
P.O. Box 110-773,
Beirut,  “  1 51 20 02

Lituania
Elektronas AB,
Joint Stock Company, 
Kareiviu 6,
2600 Vilnius, 
“  277 76 17

Luxembourg
Sogel S.A.,
1 Dernier Sol, BP 1941,
1019 Bonnevoie, 
“  4 00 50 51

Libya
Ariej for Domestic & Electrical 
Appliances,
First September street, 
P.O. Box 4996, Tripoli,
“  21 333 8492

Malaysia
Gillette Malaysia Sdn. Bhd., 
Braun Customer Service,
11 A Persiaran Selangor, 
P.O. B. 7013,
40200 Shah Alam, 
Selangor Darul Ehsan,  
“  3 55 19 21 16

Malta
Kind’s, 
287, Republic Street, 
Valletta VLT04, 
“  24 71 18

Maroc
Indimar S.A.,
86, rue de Chaouia (ex. rue Colbert),
Casablanca,
“  2 26 86 31

Martinique
Decius Absalon, 
23 Rue du Vieux-Chemin,  P.O. Box 71,
97201 Fort-de-France Cedex,
“  73 43 15

Mauritius
J. Kalachand & Co. Ltd.,
Bld DBM Industrial Estate,
Plaine Lauzun, 
“  2 12 53 13

Mexico
Braun de México y 
Cia. de C.V., 
Calle Cuatro  No.4,
Fracc. Industrial Alce Blanco,
Naucalpan de Juárez  
53370, Estado de México, 
“  5 387-1900

Nederland
Gillette Groep Nederland BV,
Visseringlaan 20-22,
2288 ER Rijswijk, 
“  70-4 13 16 58

New Zealand
Key Service Ltd., 
c/o Gillette NZ,
59-63 Druces Rd., 
Manakau City, 
Auckland, 
“  9-262 58 38

Nippon
Braun Gillette Japan Inc., 
Siber Hegner Bldg., 7th Floor, 
89-1 Yamashita-cho, Naka-ku, 
P.O. Box 247, 
Yokohama 231-0023, 
“  4 56 81 79 53

Norge
Gillette Group Norge AS,
Nils Hansen vei 4,
Postboks 79 Bryn,
0611 Oslo,
“  22 72 88 10

Oman (Sultanate of)
Naranjee Hirjee & Co. LLC.,
82 Oryx House, Al Burj St., 
P.O. Box 9, Muscat 113,
“  784 842

Pakistan
Anis Ahmed & Bros.,
Cambell Street, 18 Zamindar Bdg.,
Karachi 74200, 
“  2 14 53 63 48

Paraguay
Paraguay Trading S.A.,
Avda. Artigas y Cacique Cara Cara,
Asunción, 
“  21203350/48/46

Philippines
Gillette Philippines Inc., 
Sucat, Paranaque City, Villongco Road,
“  2 00 22 to 29

Poland
Gillette Poland S.A.,
Budynek Orion, I pietro,
ul. Domaniewska 41,
02-672 Warszawa, 
“  548 88 88
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Portugal
Gillette Portuguesa, Ltd.,
Braun Service,
Centro Empresarial 
Torres da Lisboa,
Rua Tomás da Fonseca,
Torre G-9ºB,
1600 Lisboa, “  17 22 00 63

Qatar
Al-Baker Trading Co.,
P.O. Box 9, Doha, 
“  621 059

Réunion
Dindar Confort,
58, rue Maréchal Leclerc,
P.O. Box 12,
97400 St. Denis, 
“  40 12 50

Romania
Tamisa Trading SRL, 
Soseaua Pipera - Tunari 2C, 
Comuna Voluntari 729941, 
Judetul Ilfov, 
“  1 49 083 60

Russia
Braun Russia
c/o Gillette Int.,
Paveletskaia sq. 2, Bldg. 3, 8 Floor,
113054 Moscow, 
“  (095) 258 62 65

Saudi Arabia
Salem M. Bakhashwain
Sons Co. Ltd., P.O. Box 743,
21421 Jeddah, 
“  65 72 900

Schweiz/Suisse/Svizzera
Telion AG, Rütistrasse 26,
8952 Schlieren, 
“  17 32 15 11

Singapore (Republic of)
Beste (S) Pte. Ltd.,
6 Tagore Drive, 
# 03-04 Tagore Industrial Building, 
Singapore 787623, 
“  4 552 24 22

Slovenia
Coming d.d., 
Slovenceva 024,
1000 Ljubljana,
“  386-01-560-40-00

Slovakia
Techno Servis Bratislava spol. s.r.o., 
Bajzova 11/A,
82108 Bratislava, 
“  7 / 55568161

South Africa (Republic of)
Fixnet cc, 
17B Allandale Office Park, 
P.O. Box 5716, 
Cnr Morkels and Le Roux Street, 
Johannesburg 1685, 
Midrand, 
“  11 315 9260/1

South Pacific
Woodward’s Agencies,
39 Taylor’s Rd., Kingston,
Norfolk Island, “  24 05

St. Maarten
Ashoka, 
P.O. Box 79, 
Philipsburg,
Netherlands Antilles, 
“  52 33 74

St.Thomas
Boolchand’s Ltd.,
31 Main Street, 
P.O. Box 5667, 
00803 St. Thomas, 
US Virgin Islands, 
“  340  776 0302

Suomi 
Gillette Group Finland Oy/Braun,
Niittykatu 8, PL 9, 02200 Espoo,
Asiakaspalvelu 0203 77877
Tekninen neuvonta 09-45 28 71

Sverige
Gillette Group Sverige AB,
Division Braun, Box 1056,
172 22 Sundbyberg,
“  020-21 33 21

Syria
Unisyria, P.O. Box 35002, 
Damascus, 
“  11 622 2881

Taiwan, R.O.C.
Audio & Electr. Supplies Ltd.,
Brothers Bdlg., 10th Floor,
85 Chung Shan N Rd., Sec.1,
Taipei (104), 
“  2 252 33 283

Thailand
Gillette Thailand Limited, 
Ladkrabang Industrial Estate, 
109 Moo 4, 
Chalongkrung Rd., 
Lamplatew Ladkrabang, 
Bangkok 10520,
“  2 326 0380 3400

Tunesie
Generale d’Equipement Industr.,
5, Rue 7182 El Manar 1, 
Tunis,  
“  1 89 07 50 

Turkey
Bosas Bakim Onarim A.S.,
Yeniyol Sok. TEBA Is Merkezi, No. 20,
35470 Kadikoy-Istanbul, 
“  216 327 41 10

United Arab Emirates
The New Store,
P.O. Box 3029, 
Dubai, 
“  43 53 45 06 

Uruguay
Driva S.A.,
Marcelilno Sosa 2064,
11800 Montevideo, 
“  2 924 95 76

USA
Gillette Company, 
Braun Division 6D,
1, Gillette Park, 
Boston, MA 02127, 
“  1-800-272-8611

Venezuela
Coral C.A.,
Edificio Larco, 
Calle la Limonera,
La Trinidad – Caracas 1080, 
“  2 93 38 77

Yemen (Republic of)
Saba Stores for Trading,
26th September Street, P.O. Box 5278,
Taiz, 
“  4 226 6359

Yugoslavia
BG Elektronik,
Bulevar revolucije 34, 
11000 Beograd,
“  11 3240 030
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